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EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS DIREKTYVA (ES) 
2022/2464 

2022 m. gruodžio 14 d. 

kuria iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 537/2014, Direktyva 
2004/109/EB, Direktyva 2006/43/EB ir Direktyva 2013/34/ES dėl 

įmonių informacijos apie tvarumą teikimo 

(Tekstas svarbus EEE) 

1 straipsnis 

Direktyvos 2013/34/ES daliniai pakeitimai 

Direktyva 2013/34/ES iš dalies keičiama taip: 

1) 1 straipsnis papildomas šiomis dalimis: 

„3. Šios direktyvos 19a, 29a, 29d, 30 ir 33 straipsniuose, 
34 straipsnio 1 dalies antros pastraipos aa punkte, 
34 straipsnio 2 ir 3 dalyse ir 51 straipsnyje nustatytos derinimo 
priemonės taip pat taikomos valstybių narių įstatymams ir kitiems 
teisės aktams, susijusiems su toliau nurodytomis įmonėmis, neatsiž­
velgiant į jų teisinę formą, su sąlyga, kad tos įmonės yra didžiosios 
įmonės arba mažosios ar vidutinės įmonės, išskyrus labai mažas 
įmones, kurios yra viešojo intereso įmonės, kaip apibrėžta šios 
direktyvos 2 straipsnio 1 punkto a papunktyje: 

a) draudimo įmonėmis, kaip tai suprantama Tarybos direktyvos 
91/674/EEB (*) 2 straipsnio 1 dalyje; 

b) kredito įstaigomis, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamento (ES) Nr. 575/2013 (**) 4 straipsnio 1 dalies 
1 punkte. 

Valstybės narės gali nuspręsti šios dalies pirmoje pastraipoje 
nurodytų derinimo priemonių netaikyti Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos 2013/36/ES (***) 2 straipsnio 5 dalies 
2–23 punktuose išvardytoms įmonėms. 

4. 19a, 29a ir 29d straipsniuose nustatytos derinimo priemonės 
netaikomos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 
2019/2088 (****) 2 straipsnio 12 punkto b ir f papunkčiuose nuro­
dytiems finansiniams produktams. 

___________ 
(*) 1991 m. gruodžio 19 d. Tarybos direktyva 91/674/EEB dėl 

draudimo įmonių metinės finansinės atskaitomybės ir 
konsoliduotos finansinės atskaitomybės (OL L 374, 
1991 12 31, p. 7). 

(**) 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) Nr. 575/2013 dėl prudencinių reikalavimų 
kredito įstaigoms ir kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (ES) Nr. 648/2012 (OL L 176, 2013 6 27, 
p. 1). 

(***) 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyva 2013/36/ES dėl galimybės verstis kredito įstaigų 
veikla ir dėl riziką ribojančios kredito įstaigų, kuria iš dalies 
keičiama Direktyva 2002/87/EB ir panaikinamos direktyvos 
2006/48/EB bei 2006/49/EB (OL L 176, 2013 6 27, 
p. 338). 

(****) 2019 m. lapkričio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) 2019/2088 dėl su tvarumu susijusios 
informacijos atskleidimo finansinių paslaugų sektoriuje 
(OL L 317, 2019.12.9, p. 1).“; 

▼B
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5. 40a–40d straipsniuose nustatytos derinimo priemonės taip pat 
taikomos valstybių narių įstatymams ir kitiems teisės aktams, susi­
jusiems su įmonių, kurių nereglamentuoja valstybės narės teisė, 
tačiau kurių teisinė forma yra panaši į I priede išvardytas įmonių 
rūšis, patronuojamosiomis įmonėmis ir filialais. 

2) 2 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 5 punktas pakeičiamas taip: 

„5) grynosios pajamos – sumos, gautos už parduotas prekes 
arba suteiktas paslaugas, atėmus pardavimo nuolaidas, 
pridėtinės vertės mokestį ir kitus su apyvarta tiesiogiai susi­
jusius mokesčius; tačiau šios direktyvos 1 straipsnio 3 dalies 
pirmos pastraipos a punkte nurodytų draudimo įmonių 
atveju terminas „grynosios pajamos“ apibrėžiamas pagal 
Tarybos direktyvos 91/674/EEB (*) 35 straipsnį 
ir 66 straipsnio 2 punktą; šios direktyvos 1 straipsnio 3 dalies 
pirmos pastraipos b punkte nurodytų kredito įstaigų atveju 
terminas „grynosios pajamos“ apibrėžiamas pagal Tarybos 
direktyvos 86/635/EEB (**) 43 straipsnio 2 dalies c punktą; 
ir įmonių, kurioms taikoma šios direktyvos 
40a straipsnio 1 dalis, atveju „grynosios pajamos“ – tai 
pajamos, kaip apibrėžta arba suprantama finansinės atskai­
tomybės pagrinduose, kuria remiantis rengiamos įmonės 
finansinės ataskaitos; 

___________ 
(*) 1991 m. gruodžio 19 d. Tarybos direktyva 91/674/EEB dėl 

draudimo įmonių metinės finansinės atskaitomybės ir 
konsoliduotos finansinės atskaitomybės (OL L 374, 
1991 12 31, p. 7). 

(**) 1986 m. gruodžio 8 d. Tarybos direktyva 86/635/EEB dėl 
bankų ir kitų finansų įstaigų metinės finansinės atskaito­
mybės ir konsoliduotos finansinės atskaitomybės 
(OL L 372, 1986 12 31, p. 1).“; 

b) papildoma šiais punktais: 

„17) tvarumo klausimai – aplinkos, socialinių ir žmogaus teisių 
bei valdymo veiksniai, įskaitant tvarumo veiksnius, 
apibrėžtus Reglamento (ES) 2019/2088 2 
straipsnio 24 punkte; 

18) informacijos apie tvarumą teikimas – su tvarumo klausi­
mais susijusios informacijos teikimas pagal 19a, 29a 
ir 29d straipsnius; 

19) pagrindiniai nematerialieji ištekliai – fizinio pavidalo 
neturintys ištekliai, nuo kurių iš esmės priklauso įmonės 
verslo modelis ir kurie yra įmonės vertės kūrimo šaltinis; 

▼B
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20) nepriklausomas užtikrinimo paslaugų teikėjas – atitikties 
vertinimo įstaiga, akredituota pagal Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 765/2008 (*) konkrečiai 
atitikties vertinimo veiklai, nurodytai šios direktyvos 
34 straipsnio 1 dalies antros pastraipos aa punkte, 
vykdyti. 

___________ 
(*) 2008 m. liepos 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos regla­

mentas (EB) Nr. 765/2008, nustatantis su gaminių prekyba 
susijusius ir panaikinantis Reglamentą (EEB) Nr. 339/93 
(OL L 218, 2008 8 13, p. 30).“; 

3) 19 straipsnio 1 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Didžiosios įmonės ir mažosios ir vidutinės įmonės kurios yra 
viešojo intereso įmonės, kaip apibrėžta 2 straipsnio 1 punkto 
a papunktyje, išskyrus labai mažas įmones, teikia informaciją apie 
pagrindinius nematerialiuosius išteklius ir paaiškina, kaip įmonės 
verslo modelis iš esmės priklauso nuo tokių išteklių ir kaip tokie 
ištekliai yra įmonės vertės kūrimo šaltinis.“; 

4) 19a straipsnis pakeičiamas taip: 

„19a straipsnis 

Informacijos apie tvarumą teikimas 

1. Didžiosios įmonės ir mažosios ir vidutinės įmonės, kurios yra 
viešojo intereso įmonės, kaip apibrėžta 2 straipsnio 1 punkto 
a papunktyje, išskyrus labai mažas įmones, į vadovybės pranešimą 
įtraukia informaciją, reikalingą įmonės poveikiui tvarumo klausi­
mams suprasti, ir informaciją, reikalingą poveikiui, kurį įmonės 
veiklos pokyčiams, veiklos rezultatams ir būklei turi tvarumo klau­
simai, suprasti. 

Pirmoje pastraipoje nurodyta informacija turi būti aiškiai identifi­
kuojama specialiame vadovybės pranešimo skirsnyje. 

2. 1 dalyje nurodytoje informacijoje visų pirma pateikiama: 

a) trumpas įmonės verslo modelio bei strategijos aprašymas, be 
kita ko, nurodant: 

i) įmonės verslo modelio bei strategijos atsparumą rizikai, susi­
jusiai su tvarumo klausimais; 

ii) įmonės galimybes, susijusias su tvarumo klausimais; 

▼B



 

02022L2464 — LT — 17.04.2025 — 001.001 — 5 

iii) įmonės planus, įskaitant įgyvendinimo veiksmus ir susijusius 
finansinius ir investicijų planus, kuriais užtikrinama, kad 
įmonės verslo modelis ir strategija būtų suderinami su 
perėjimu prie tvarios ekonomikos ir 2015 m. gruodžio 12 d. 
Paryžiaus susitarimu priimtu Jungtinių Tautų bendrosios 
klimato kaitos konvencijos šalių konferencijoje (Paryžiaus 
susitarime) nustatytu tikslu apriboti visuotinį atšilimą 
1,5 °C ir poveikio klimatui neutralumo tikslu iki 2050 m., 
kaip nustatyta Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamente (ES) 2021/1119 (*), ir, kai aktualu, tai, kokį 
poveikį įmonei daro su anglimis, nafta ir dujomis susijusi 
veikla; 

iv) tai, kaip įmonės verslo modelyje bei strategijoje atsižvel­
giama į įmonės suinteresuotųjų subjektų interesus ir įmonės 
poveikį tvarumo klausimams; 

v) tai, kaip įmonės strategija įgyvendinta atsižvelgiant į 
tvarumo klausimus; 

b) įmonės per tam tikrą laiką pasiektinų nustatytų tikslų, susijusių 
su tvarumo klausimais, įskaitant, kai aktualu, absoliutaus išme­
tamo šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekio mažinimo tikslus 
bent 2030 ir 2050 m. ir padarytos pažangos siekiant tų tikslų 
aprašymas ir pareiškimas, ar įmonės tikslai, susiję su aplinkos 
veiksniais, yra pagrįsti įtikinamais moksliniais įrodymais; 

c) administracinio, valdymo ir priežiūros organų vaidmens tvarumo 
klausimais aprašymas ir jų ekspertinių žinių ir įgūdžių, kurių 
reikia tam vaidmeniui atlikti, arba tokių organų galimybės 
naudotis tokiomis žiniomis ir įgūdžiais, aprašymas; 

d) įmonės politikos, susijusios su tvarumo klausimais, aprašymas; 

e) informacija apie esamas paskatų sistemas, siūlomas su tvarumo 
klausimais susijusių administracinių, valdymo ir priežiūros 
organų nariams; 

f) toliau nurodytų dalykų aprašymas: 

i) išsamaus patikrinimo proceso, įmonės įgyvendinamo 
tvarumo klausimais ir, kai taikytina, laikantis Sąjungos 
reikalavimų įmonėms vykdyti išsamaus patikrinimo procesą; 

ii) pagrindinio faktinio arba galimo neigiamo poveikio, susi­
jusio su įmonės veikla ir jos vertės grandine, įskaitant jos 
produktus ir paslaugas, verslo santykius ir tiekimo grandinę, 
veiksmus, kurių imtasi tam poveikiui nustatyti ir stebėti, ir 
kito neigiamo poveikio, kurį įmonė turi nustatyti pagal kitus 
Sąjungos reikalavimus įmonėms vykdyti išsamaus patikri­
nimo procesą; 

iii) visų veiksmų, kurių įmonė ėmėsi siekdama užkirsti kelią 
faktiniam arba galimam neigiamam poveikiui, jį sušvelninti, 
ištaisyti ir pašalinti, ir tokių veiksmų rezultatų; 

▼B
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g) pagrindinės rizikos įmonei, susijusios su tvarumo klausimais, 
įskaitant įmonės pagrindinę priklausomybę nuo tų klausimų, ir 
tos rizikos valdymo būdų aprašymas; 

h) rodikliai, susiję su a–g punktuose nurodyta atskleidžiama 
informacija. 

Įmonės pateikia informaciją apie procesą, kurio laikytasi nustatant 
informaciją, įtrauktą į vadovybės pranešimą pagal šio straipsnio 1 
dalį. Šios dalies pirmoje pastraipoje nurodyta informacija apima 
informaciją, susijusią su atitinkama trumpalaike, vidutinės trukmės 
ir ilgalaike perspektyva. 

3. Kai taikytina, 1 ir 2 dalyse nurodyta informacija apima infor­
maciją apie įmonės veiklą ir jos vertės grandinę, įskaitant produktus 
ir paslaugas, verslo santykius ir tiekimo grandinę. 

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 
2022/2464 (**) 5 straipsnio 2 dalį valstybių narių priimtų teisės 
aktų pirmuosius trejus taikymo metus ir tuo atveju, kai įmonė neturi 
visos reikiamos informacijos apie savo vertės grandinę, ji paaiškina, 
kokias pastangas deda siekdama gauti reikiamą informaciją apie 
savo vertės grandinę, priežastis, kodėl nebuvo gauta visa reikiama 
informacija, ir planus, kaip ji ateityje ketina gauti reikiamą infor­
maciją. 

Kai taikytina, 1 ir 2 dalyse nurodytoje informacijoje taip pat patei­
kiamos ir papildomai paaiškinamos nuorodos į kitą informaciją, 
įtrauktą į vadovybės pranešimą pagal 19 straipsnį, ir į sumas, nuro­
dytas metinėse finansinėse ataskaitose. 

Valstybės narės išimtiniais atvejais gali leisti neatskleisti informa­
cijos apie būsimus pokyčius arba su vykstančiomis derybomis susi­
jusius klausimus, jei, remiantis tinkamai pagrįsta administracinio, 
valdymo ir priežiūros organų narių, veikiančių pagal jiems nacio­
nalinės teisės aktais suteiktą kompetenciją ir kolektyviai atsakingų 
už tą nuomonę, nuomone, tokios informacijos atskleidimas labai 
pakenktų komercinei atitinkamos įmonės padėčiai ir jei neatskleidus 
tokios informacijos netrukdoma teisingai ir proporcingai suprasti 
įmonės veiklos pokyčius, veiklos rezultatus ir būklę ir jos veiklos 
poveikį. 

4. Įmonės šio straipsnio 1–3 dalyse nurodytą informaciją praneša 
laikydamosi pagal 29b straipsnį priimtų informacijos apie tvarumą 
teikimo standartų. 

5. Įmonės vadovybė tinkamu lygmeniu informuoja darbuotojų 
atstovus ir su jais aptaria susijusią informaciją ir informacijos 
apie tvarumą gavimo bei patikrinimo būdus. Darbuotojų atstovų 
nuomonė prireikus perduodama atitinkamiems administraciniams, 
valdymo ar priežiūros organams. 

▼B
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6. Nukrypstant nuo šio straipsnio 2–4 dalių ir nedarant poveikio 
šio straipsnio 9 ir 10 dalims, šio straipsnio 1 dalyje nurodytos 
mažosios ir vidutinės įmonės, mažos ir nesudėtingos įstaigos, 
apibrėžtos Reglamento (ES) Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies 
145 punkte, priklausomos draudimo įmonės, apibrėžtos Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 2009/138/EB (***) 13 straipsnio 2 
punkte, ir priklausomos perdraudimo įmonės, apibrėžtos tos direk­
tyvos 13 straipsnio 5 punkte, gali nuspręsti, kad teikiant informaciją 
apie tvarumą bus teikiama tik ši informacija: 

a) trumpas įmonės verslo modelio ir strategijos aprašymas; 

b) įmonės politikos, susijusios su tvarumo klausimais, aprašymas; 

c) pagrindinis faktinis arba galimas neigiamas įmonės poveikis 
tvarumo srityje ir visi veiksmai, kurių imamasi siekiant nustatyti 
ir stebėti tokį faktinį arba galimą neigiamą poveikį, užkirsti jam 
kelią, jį sušvelninti arba ištaisyti; 

d) įmonei kylanti pagrindinė rizika, susijusi su tvarumo klausimais, 
ir tos rizikos valdymo būdų aprašymas; 

e) pagrindiniai rodikliai, reikalingi a–d punktuose nurodytai infor­
macijai atskleisti. 

Mažosios ir vidutinės įmonės, mažos ir nesudėtingos įstaigos ir 
priklausomos draudimo bei perdraudimo įmonės, kurios naudojasi 
pirmoje pastraipoje nurodyta nukrypti leidžiančia nuostata, teikia 
informaciją laikydamosi 29c straipsnyje nurodytų mažosioms ir 
vidutinėms įmonėms taikomų informacijos apie tvarumą teikimo 
standartų. 

7. Finansiniais metais, prasidedančiais iki 2028 m. sausio 1 d., 
nukrypstant nuo šio straipsnio 1 dalies, mažosios ir vidutinės 
įmonės, kurios yra viešojo intereso įmonės, kaip apibrėžta 
2 straipsnio 1 punkto a papunktyje, gali nuspręsti į savo vadovybės 
pranešimą neįtraukti šio straipsnio 1 dalyje nurodytos informacijos. 
Vis dėlto tokiais atvejais įmonė savo vadovybės pranešime trumpai 
paaiškina, kodėl informacija apie tvarumą nebuvo pateikta. 

8. Laikoma, kad įmonės, kurios laikosi šio straipsnio 1–4 dalyse 
nustatytų reikalavimų, ir įmonės, kurios naudojasi šio straipsnio 6 
dalyje nurodyta nukrypti leidžiančia nuostata, įvykdė 19 straipsnio 1 
dalies trečioje pastraipoje nustatytą reikalavimą. 

9. Jei tenkinamos šios dalies antroje pastraipoje nustatytos 
sąlygos, įmonė, kuri yra patronuojamoji įmonė, yra atleidžiama 
nuo 1–4 dalyse nurodytų reikalavimų (toliau – patronuojamoji 
įmonė, kuriai netaikomi reikalavimai), jeigu tokia įmonė ir jos 
patronuojamosios įmonės yra įtrauktos į konsoliduotąjį patronuojan­ 
čiosios įmonės vadovybės pranešimą, parengtą laikantis 29 ir 29a 
straipsnių. Įmonė, kuri yra patronuojančiosios įmonės, įsisteigusios 
trečiojoje valstybėje, patronuojamoji įmonė, taip pat atleidžiama 
nuo šio straipsnio 1–4 dalyse nustatytų reikalavimų, jeigu tokia 

▼B
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įmonė ir jos patronuojamosios įmonės yra įtrauktos į tos patronuo­
jančiosios įmonės, kuri įsteigta trečiojoje valstybėje, konsoliduotąją 
informaciją apie tvarumą ir jeigu ši konsoliduotoji informacija apie 
tvarumą yra parengta laikantis informacijos apie tvarumą teikimo 
standartų, priimtų pagal 29b straipsnį, arba būdu, lygiaverčiu tiems 
informacijos apie tvarumą teikimo standartams, kaip nustatyta pagal 
Komisijos įgyvendinimo aktą dėl informacijos apie tvarumą teikimo 
standartų lygiavertiškumo, priimto pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos 2004/109/EB (****) 23 straipsnio 4 dalies 
trečią pastraipą. 

Pirmoje pastraipoje nurodyta išimtis taikoma laikantis šių sąlygų: 

a) patronuojamosios įmonės, kuriai netaikomi reikalavimai, vado­
vybės pranešime pateikiama visa ši informacija: 

i) patronuojančiosios įmonės, teikiančios informaciją grupės 
lygmeniu pagal šį straipsnį arba būdu, lygiaverčiu pagal 
šios direktyvos 29b straipsnį priimtiems informacijos apie 
tvarumą teikimo standartams, kaip nustatyta pagal Komisijos 
įgyvendinimo aktą dėl informacijos apie tvarumą teikimo 
standartų lygiavertiškumo, priimto pagal Direk­
tyvos 2004/109/EB 23 straipsnio 4 dalies trečią pastraipą, 
pavadinimas ir registruota buveinė; 

ii) interneto nuorodos į patronuojančiosios įmonės konsoliduo­
tąjį vadovybės pranešimą arba, kai taikytina, į patronuojan­ 
čiosios įmonės konsoliduotąją informaciją apie tvarumą, 
kaip nurodyta šios dalies pirmoje pastraipoje, ir į šios direk­
tyvos 34 straipsnio 1 dalies antros pastraipos aa punkte 
nurodytą užtikrinimo nuomonę arba į šios pastraipos b 
punkte nurodytą užtikrinimo nuomonę; 

iii) informacija, kad įmonei netaikomi šio straipsnio 1–4 dalyse 
nustatyti reikalavimai; 

b) kai patronuojančioji įmonė yra įsteigta trečiojoje valstybėje, jos 
konsoliduotoji informacija apie tvarumą ir užtikrinimo nuomonė 
dėl konsoliduotosios informacijos apie tvarumą teikimo, kurią 
pareiškė vienas ar daugiau asmenų arba įmonių, kurie pagal 
patronuojančiajai įmonei taikomą teisę įgalioti pareikšti užtikri­
nimo nuomonę dėl informacijos apie tvarumą, skelbiamos pagal 
šios direktyvos 30 straipsnį ir laikantis valstybės narės, kurios 
teisė taikoma patronuojamajai įmonei, kuriai netaikomi reikala­
vimai, teisės aktų; 

c) jei patronuojančioji įmonė įsteigta trečiojoje valstybėje, Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2020/852 (*****) 8 
straipsnyje nustatyta atskleistina informacija, apimanti Sąjungoje 
įsteigtos patronuojamosios įmonės, kuriai netaikomi reikala­
vimai, ir jos patronuojamųjų įmonių, kurioms netaikomi reika­
lavimai, vykdomą veiklą, įtraukiama į patronuojamosios įmonės, 
kuriai netaikomi reikalavimai, vadovybės pranešimą arba į 
trečiojoje valstybėje įsteigtos patronuojančiosios įmonės 
parengtą konsoliduotąją informaciją apie tvarumą. 

▼B
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Valstybė narė, kurios teisės aktais reglamentuojama patronuojamoji 
įmonė, kuriai netaikomi reikalavimai, gali reikalauti, kad patronuo­
jančiosios įmonės konsoliduotasis vadovybės pranešimas arba, kai 
taikytina, konsoliduotoji informacija apie tvarumą būtų skelbiami 
jai priimtina kalba ir kad būtų pateiktas reikalaujamas vertimas į 
tą kalbą. Prie nepatvirtinto vertimo turi būti pridėtas atitinkamas 
pareiškimas. 

Įmonėms, kurioms netaikomas reikalavimas parengti vadovybės 
pranešimą pagal 37 straipsnį, šios dalies antros pastraipos a punkto 
i–iii papunkčiuose nurodytos informacijos teikti neprivalo, jeigu 
tokios įmonės skelbia konsoliduotąjį vadovybės pranešimą pagal 
37 straipsnį. 

Taikant šios dalies pirmą pastraipą ir kai taikomas Reglamento (ES) 
Nr. 575/2013 10 straipsnis, šios direktyvos 1 straipsnio 3 dalies 
pirmos pastraipos b punkte nurodytos kredito įstaigos, nuolat susi­
jusios su centrine įstaiga, kuri jas prižiūri Reglamento (ES) 
Nr. 575/2013 10 straipsnyje nustatytomis sąlygomis, laikomos tos 
centrinės įstaigos patronuojamosiomis įmonėmis. 

Taikant šios dalies pirmą pastraipą šios direktyvos 1 straipsnio 3 
dalies pirmos pastraipos a punkte nurodytos draudimo įmonės, 
kurios priklauso grupei esant Direktyvos 2009/138/EB 
212 straipsnio 1 dalies c punkto ii papunktyje nurodytiems finansi­
niams ryšiams ir kurioms taikoma grupės priežiūra pagal tos direk­
tyvos 213 straipsnio 2 dalies a–c punktus, laikomos tos grupės 
patronuojančiosios įmonės patronuojamosiomis įmonėmis. 

10. 9 dalyje nustatyta išimtis taip pat taikoma viešojo intereso 
įmonėms, kurioms taikomi šio straipsnio reikalavimai, išskyrus 
didžiąsias įmones, kurios yra viešojo intereso įmonės, apibrėžtos 
šios direktyvos 2 straipsnio 1 punkto a papunktyje. 

___________ 
(*) 2021 m. birželio 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (ES) 2021/1119, kuriuo nustatoma poveikio 
klimatui neutralumo pasiekimo sistema ir iš dalies 
keičiami reglamentai (EB) Nr. 401/2009 ir (ES) 
2018/1999 (Europos klimato teisės aktas) (OL L 243, 
2021 7 9, p. 1). 

(**) 2022 m. gruodžio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyva (ES) 2022/2464 kuria iš dalies keičiamas 
Reglamentas (ES) Nr. 537/2014, Direktyva 2004/109/EB, 
Direktyva 2006/43/EB ir Direktyva 2013/34/ES dėl 
įmonių informacijos apie tvarumą teikimo (OL L 322, 
2022 12 16, p. 15). 

(***) 2009 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyva 2009/138/EB dėl draudimo ir perdraudimo 
veiklos pradėjimo ir jos vykdymo (Mokumas II) 
(OL L 335, 2009 12 17, p. 1). 

(****) 2004 m. gruodžio 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyva 2004/109/EB dėl informacijos apie emitentus, 
kurių vertybiniais popieriais leista prekiauti reguliuojamoje 
rinkoje, skaidrumo reikalavimų suderinimo, iš dalies 
keičianti Direktyvą 2001/34/EB (OL L 390, 2004 12 31, 
p. 38). 

(*****) 2020 m. birželio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) 2020/852 dėl sistemos tvariam investa­
vimui palengvinti sukūrimo, kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (ES) 2019/2088 (OL L 198, 2020 6 22, 
p. 13).“; 

▼B
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5) 20 straipsnio 1 dalis iš dalies keičiama taip: 

a) g punktas pakeičiamas taip: 

„g) įmonės administraciniams, valdymo ir priežiūros organams 
taikomos įvairovės politikos, susijusios su lytimi ir kitais 
aspektais, kaip antai amžiumi, negalia arba išsilavinimu ir 
profesine patirtimi, aprašymas, nurodant tos įvairovės poli­
tikos tikslus, įgyvendinimo būdą ir rezultatus ataskaitiniu 
laikotarpiu. Jei tokia politika netaikoma, ataskaitoje paaiš­
kinama, kodėl taip yra.“; 

b) papildoma šia pastraipa: 

„Laikoma, kad įmonės, kurioms taikomas 19a straipsnis, įvykdė 
šios dalies pirmos pastraipos g punkte nustatytą pareigą, jei į 
savo teikiamą informaciją apie tvarumą įtraukė tame punkte 
reikalaujamą informaciją ir įmonės valdymo pareiškime pateikė 
nuorodą į tą informaciją.“; 

6) 23 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 4 dalies b punktas pakeičiamas taip: 

„b) a punkte nurodytas didesnės įmonių grupės konsoliduotą­
sias finansines ataskaitas ir konsoliduotąjį vadovybės prane­ 
šimą rengia tos grupės patronuojančioji įmonė, laikydamasi 
valstybės narės teisės aktų, kuriais reglamentuojama ta 
patronuojančioji įmonė, pagal šią direktyvą, išskyrus 
29a straipsnyje nustatytus reikalavimus, arba pagal tarptau­
tinius apskaitos standartus, priimtus pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 1606/2002;“; 

b) 8 dalies b punkto i papunktis pakeičiamas taip: 

„i) pagal šią direktyvą, išskyrus 29a straipsnyje nustatytus 
reikalavimus,“; 

c) 8 dalies b punkto iii papunktis pakeičiamas taip: 

„iii) būdu, lygiaverčiu konsoliduotųjų finansinių ataskaitų ir 
konsoliduotojo vadovybės pranešimo rengimui pagal šią 
direktyvą, išskyrus 29a straipsnyje nustatytus reikalavimus, 
arba“; 

7) 29a straipsnis pakeičiamas taip: 

„29a straipsnis 

Konsoliduotos informacijos apie tvarumą teikimas 

1. Didžiosios grupės patronuojančiosios įmonės, kaip nurodyta 
3 straipsnio 7 dalyje, į konsoliduotąjį vadovybės pranešimą įtraukia 
informaciją, reikalingą grupės poveikiui tvarumo klausimams 
suprasti, ir informaciją, reikalingą poveikiui, kurį grupės veiklos 
pokyčiams, veiklos rezultatams ir būklei turi tvarumo klausimai, 
suprasti. 

▼B
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Pirmoje pastraipoje nurodyta informacija konsoliduotame vado­
vybės pranešime turi būti aiškiai identifikuojama specialiame 
konsoliduoto vadovybės pranešimo skirsnyje. 

2. 1 dalyje nurodytoje informacijoje visų pirma pateikiama: 

a) trumpas grupės verslo modelio ir strategijos aprašymas, be kita 
ko, nurodant: 

i) grupės verslo modelio ir strategijos atsparumą rizikai, susi­
jusiai su tvarumo klausimais; 

ii) grupės galimybes, susijusias su tvarumo klausimais; 

iii) grupės planus, įskaitant įgyvendinimo veiksmus ir susijusius 
finansinius ir investicijų planus, kuriais užtikrinama, kad jos 
verslo modelis ir strategija būtų suderinami su perėjimu prie 
tvarios ekonomikos ir Paryžiaus klimato susitarime nustatytu 
tikslu apriboti visuotinį atšilimą 1,5 °C, ir poveikio klimatui 
neutralumo tikslu iki 2050 m., kaip nustatyta Reglamen­
te (ES) 2021/1119, ir, kai aktualu, tai, kokį poveikį įmonei 
daro su anglimis, nafta ir dujomis susijusi veikla; 

iv) tai, kaip grupės verslo modelyje bei strategijoje atsižvel­
giama į grupės suinteresuotųjų subjektų interesus ir grupės 
poveikį tvarumo klausimams; 

v) tai, kaip grupės strategija įgyvendinta atsižvelgiant į tvarumo 
klausimus; 

b) grupės per tam tikrą laiką pasiektinų nustatytų tikslų, susijusių 
su tvarumo klausimais, įskaitant, kai aktualu, absoliutaus išme­
tamo šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekio mažinimo tikslus 
bent 2030 ir 2050 m. ir padarytos pažangos siekiant tų tikslų 
aprašymas ir pareiškimas, ar grupės tikslai, susiję su aplinkos 
veiksniais, yra pagrįsti įtikinamais moksliniais įrodymais; 

c) administracinių, valdymo ir priežiūros organų vaidmens tvarumo 
klausimais aprašymas ir jų ekspertinių žinių ir įgūdžių, kurių 
reikia tam vaidmeniui atlikti, arba tokių organų galimybės 
naudotis tokiomis žiniomis ir įgūdžiais, aprašymas; 

d) grupės politikos, susijusios su tvarumo klausimais, aprašymas; 

e) informacija apie esamas paskatų sistemas, siūlomas su tvarumo 
klausimais susijusių administracinių, valdymo ir priežiūros 
organų nariams; 

f) toliau nurodytų dalykų aprašymas: 

i) išsamaus patikrinimo proceso, grupės įgyvendinamo 
tvarumo klausimais ir, kai taikytina, laikantis Sąjungos 
reikalavimų įmonėms vykdyti išsamaus patikrinimo procesą; 

▼B
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ii) pagrindinio faktinio arba galimo neigiamo poveikio, susi­
jusio su grupės veikla ir jos vertės grandine, įskaitant jos 
produktus ir paslaugas, verslo santykius ir tiekimo grandinę, 
veiksmus, kurių imtasi tam poveikiui nustatyti ir stebėti, ir 
kito neigiamo poveikio, kurį patronuojančioji įmonė turi 
nustatyti pagal kitus Sąjungos reikalavimus išsamaus patik­
rinimo procesui vykdyti; 

iii) visų veiksmų, kurių grupė ėmėsi siekdama užkirsti kelią 
faktiniam arba galimam neigiamam poveikiui, jį sušvelninti, 
ištaisyti ir pašalinti, ir tokių veiksmų rezultatų; 

g) pagrindinės rizikos grupei, susijusios su tvarumo klausimais, 
įskaitant grupės pagrindinę priklausomybę nuo tų klausimų, ir 
tos rizikos valdymo būdų aprašymas; 

h) rodikliai, susiję a–g punktuose nurodyta atskleidžiama 
informacija. 

Patronuojančiosios įmonės aprašo procesą, kurio laikytasi nustatant 
informaciją, įtrauktą į konsoliduotąjį vadovybės pranešimą pagal šio 
straipsnio 1 dalį. Šios dalies pirmoje pastraipoje nurodyta informa­
cija apima informaciją, susijusią su atitinkama trumpalaike, vidu­
tinės trukmės ir ilgalaike perspektyva. 

3. Kai taikytina, 1 ir 2 dalyse nurodyta informacija apima infor­
maciją apie grupės veiklą ir jos vertės grandinę, įskaitant produktus 
ir paslaugas, verslo santykius ir tiekimo grandinę. 

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2022/2464 
5 straipsnio 2 dalį valstybių narių priimtų teisės aktų pirmuosius 
trejus taikymo metus ir tuo atveju, kai patronuojančioji įmonė 
neturi visos reikiamos informacijos apie savo vertės grandinę, ji 
paaiškina, kokias pastangas deda siekdama gauti reikiamą informa­
ciją apie savo vertės grandinę, priežastis, kodėl nebuvo gauta visa 
reikiama informacija, ir planus, kaip ji ateityje ketina gauti reikiamą 
informaciją. 

Kai taikytina, 1 ir 2 dalyse nurodytoje informacijoje taip pat patei­
kiamos ir papildomai paaiškinamos nuorodos į kitą informaciją, 
įtrauktą į konsoliduotąjį vadovybės pranešimą pagal šios direktyvos 
29 straipsnį, ir į sumas, nurodytas konsoliduotosiose finansinėse 
ataskaitose. 

Valstybės narės išimtiniais atvejais gali leisti neatskleisti informa­
cijos apie būsimus pokyčius arba su vykstančiomis derybomis susi­
jusius klausimus, jei, remiantis tinkamai pagrįsta administracinio, 
valdymo ir priežiūros organų narių, veikiančių pagal jiems nacio­
naliniais teisės aktais suteiktą kompetenciją ir kolektyviai atsakingų 
už tą nuomonę, nuomone, tokios informacijos atskleidimas labai 
pakenktų komercinei atitinkamos grupės padėčiai ir jei neatskleidus 
tokios informacijos netrukdoma teisingai ir subalansuotai suprasti 
grupės veiklos pokyčius, veiklos rezultatus ir būklę, ir jos veiklos 
poveikį. 

▼B
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4. Jei informaciją teikianti įmonė nustato reikšmingų skirtumų 
tarp grupei kylančios rizikos arba poveikio ir vienos ar daugiau 
jos patronuojamųjų įmonių rizikos arba poveikio, ta įmonė tinkamai 
parodo, kad supranta atitinkamos (-ų) patronuojamosios (-ųjų) 
įmonės (-ių) riziką ir poveikį. 

Įmonės nurodo, kurioms konsoliduotoms patronuojamosioms 
įmonėms netaikomas kasmetinio arba konsoliduoto informacijos 
apie tvarumą teikimo reikalavimas atitinkamai pagal 19a straipsnio 9 
dalį arba 29a straipsnio 8 dalį. 

5. Patronuojančiosios įmonės šio straipsnio 1–3 dalyse nurodytą 
informaciją praneša laikydamosi pagal 29b straipsnį priimtų infor­
macijos apie tvarumą teikimo standartų. 

6. Patronuojančiosios įmonės vadovybė tinkamu lygmeniu infor­
muoja darbuotojų atstovus ir su jais aptaria susijusią informaciją ir 
informacijos apie tvarumą gavimo bei patikrinimo būdus. Darbuo­
tojų atstovų nuomonė prireikus perduodama atitinkamiems adminis­
traciniams, valdymo ar priežiūros organams. 

7. Laikoma, kad patronuojančioji įmonė, kuri laikosi šio 
straipsnio 1–5 dalyse nustatytų reikalavimų, įvykdė 19 straipsnio 1 
dalies trečioje pastraipoje ir 19a straipsnyje nustatytus reikalavimus. 

8. Jei tenkinamos antroje pastraipoje nustatytos sąlygos, patro­
nuojančioji įmonė, kuri kartu yra patronuojamoji įmonė, yra atlei­
džiama nuo šio straipsnio 1–5 dalyse nurodytų reikalavimų (toliau – 
patronuojančioji įmonė, kuriai netaikomi reikalavimai), jeigu tokia 
patronuojančioji įmonė ir jos patronuojamosios įmonės yra įtrauktos 
į konsoliduotąjį vadovybės pranešimą, parengtą laikantis 
29 straipsnio ir šio straipsnio. Patronuojančioji įmonė, kuri yra 
patronuojančiosios įmonės, įsisteigusios trečiojoje valstybėje, patro­
nuojamoji įmonė, taip pat atleidžiama nuo šio straipsnio 1–5 dalyse 
nustatytų reikalavimų, jeigu tokia patronuojančioji įmonė ir jos 
patronuojamosios įmonės yra įtrauktos į tos patronuojančiosios 
įmonės, kuri yra įsteigta trečiojoje valstybėje, konsoliduotąją infor­
maciją apie tvarumą ir jeigu ši konsoliduotoji informacija apie 
tvarumą yra parengta laikantis informacijos apie tvarumą teikimo 
standartų, priimtų pagal 29b straipsnį, arba būdu, lygiaverčiu infor­
macijos apie tvarumą teikimo standartams, kaip nustatyta pagal 
Komisijos įgyvendinimo aktą dėl informacijos apie tvarumą teikimo 
standartų lygiavertiškumo, priimto pagal Direktyvos 2004/109/EB 
23 straipsnio 4 dalies trečią pastraipą. 

Pirmoje pastraipoje nurodyta išimtis taikoma laikantis šių sąlygų: 

a) patronuojančiosios įmonės, kuriai netaikomi reikalavimai, vado­
vybės pranešime pateikiama visa ši informacija: 

i) patronuojančiosios įmonės, teikiančios informaciją grupės 
lygmeniu pagal šį straipsnį arba būdu, lygiaverčiu pagal 
šios direktyvos 29b straipsnį priimtiems informacijos apie 
tvarumą teikimo standartams, kaip nustatyta pagal Komisijos 
įgyvendinimo aktą dėl informacijos apie tvarumą teikimo 
standartų lygiavertiškumo, priimto pagal Direk­
tyvos 2004/109/EB 23 straipsnio 4 dalies trečią pastraipą, 
pavadinimas ir registruota buveinė; 

▼B
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ii) interneto nuorodos į patronuojančiosios įmonės konsoliduo­
tąjį vadovybės pranešimą arba, kai taikytina, į patronuojan­ 
čiosios įmonės konsoliduotąją informaciją apie tvarumą, 
kaip nurodyta šios dalies pirmoje pastraipoje, ir į šios direk­
tyvos 34 straipsnio 1 dalies antros pastraipos aa punkte 
nurodytą užtikrinimo nuomonę arba į šios pastraipos b 
punkte nurodytą užtikrinimo nuomonę; 

iii) informacija, kad patronuojančiajai įmonei netaikomi šio 
straipsnio 1–5 dalyse nustatyti reikalavimai; 

b) kai patronuojančioji įmonė yra įsteigta trečiojoje valstybėje, jos 
konsoliduotoji informacija apie tvarumą ir užtikrinimo nuomonė, 
kurią pareiškė vienas ar daugiau asmenų arba įmonių, kurie 
pagal patronuojančiajai įmonei taikomą nacionalinę teisę įgalioti 
pareikšti užtikrinimo nuomonę dėl informacijos apie tvarumą 
teikimo, skelbiamos pagal 30 straipsnį ir laikantis valstybės 
narės, kurios teisė taikoma patronuojančiajai įmonei, kuriai 
netaikomi reikalavimai, teisės aktų; 

c) jei patronuojančioji įmonė įsteigta trečiojoje valstybėje, Regla­
mento (ES) 2020/852 8 straipsnyje nustatyta atskleistina infor­
macija, apimanti Sąjungoje įsteigtos patronuojamosios įmonės, 
kuriai netaikomi informacijos apie tvarumą teikimo reikalavimai 
remiantis šios direktyvos 19a straipsnio 9 dalimi, vykdomą 
veiklą, įtraukiami į patronuojančiosios įmonės, kuriai netaikomi 
reikalavimai, vadovybės pranešimą arba į trečiojoje valstybėje 
įsteigtos patronuojančiosios įmonės parengtą konsoliduotąją 
informaciją apie tvarumą. 

Valstybė narė, kurios teisės aktais reglamentuojama patronuojan­ 
čioji įmonė, kuriai netaikomi reikalavimai, gali reikalauti, kad 
patronuojančiosios įmonės konsoliduotasis vadovybės pranešimas 
arba, kai taikytina, konsoliduotoji informacija apie tvarumą būtų 
skelbiami jai priimtina kalba ir kad būtų pateiktas reikalaujamas 
vertimas į tą kalbą. Prie nepatvirtinto vertimo turi būti pridėtas 
atitinkamas pareiškimas. 

Patronuojančiosioms įmonėms, kurioms netaikomas reikalavimas 
parengti vadovybės pranešimą pagal 37 straipsnį, šios dalies antros 
pastraipos a punkto i–iii papunkčiuose nurodytos informacijos teikti 
neprivaloma, jeigu tokios įmonės skelbia konsoliduotąjį vadovybės 
pranešimą pagal 37 straipsnį. 

Taikant šios dalies pirmą pastraipą ir kai taikomas Reglamento (ES) 
Nr. 575/2013 10 straipsnis, šios direktyvos 1 straipsnio 3 dalies b 
punkte nurodytos kredito įstaigos, nuolat susijusios su centrine 
įstaiga, kuri jas prižiūri Reglamento (ES) Nr. 575/2013 10 straips­
nyje nustatytomis sąlygomis, laikomos tos centrinės įstaigos patro­
nuojamosiomis įmonėmis. 
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Taikant šios dalies pirmą pastraipą šios direktyvos 1 straipsnio 3 
dalies a punkte nurodytos draudimo įmonės, kurios priklauso grupei 
esant Direktyvos 2009/138/EB 212 straipsnio 1 dalies c punkto ii 
papunktyje nurodytiems finansiniams ryšiams ir kurioms taikoma 
grupės priežiūra pagal tos direktyvos 213 straipsnio 2 dalies a–c 
punktus, laikomos tos grupės patronuojančiosios įmonės patronuo­
jamosiomis įmonėmis. 

9. 8 dalyje nustatyta išimtis taip pat taikoma viešojo intereso 
įmonėms, kurioms taikomi šio straipsnio reikalavimai, išskyrus 
didžiąsias įmones, kurios yra viešojo intereso įmonės, apibrėžtos 
šios direktyvos 2 straipsnio 1 punkto a papunktyje.“; 

8) įterpiamas šis skyrius: 

„6a SKYRIUS 

INFORMACIJOS APIE TVARUMĄ TEIKIMO STANDARTAI 

29b straipsnis 

Informacijos apie tvarumą teikimo standartai 

1. Komisija pagal 49 straipsnį priima šią direktyvą papildančius 
deleguotuosius aktus, kuriais nustatomi informacijos apie tvarumą 
teikimo standartai. Tuose informacijos apie tvarumą teikimo stan­
dartuose nurodoma informacija, kurią įmonės turi pateikti pagal 19a 
ir 29a straipsnius, ir, kai taikytina, nurodoma, pagal kokią struktūrą 
ta informacija turi būti pateikta. 

Šios dalies pirmoje pastraipoje nurodytuose deleguotuosiuose 
aktuose Komisija ne vėliau kaip 2023 m. birželio 30 d. nurodo, 
kokią informaciją, kai taikytina, įmonės turi pateikti pagal 19a 
straipsnio 1 bei 2 dalis ir 29a straipsnio 1 bei 2 dalis; ta informacija 
turi apimti bent informaciją, kuri reikalinga finansų rinkų daly­
viams, kuriems taikomi Reglamente (ES) 2019/2088 nustatyti infor­
macijos atskleidimo reikalavimai, kad jie galėtų įvykdyti tuos 
reikalavimus. 

Pirmoje pastraipoje nurodytuose deleguotuosiuose aktuose Komisija 
ne vėliau kaip 2024 m. birželio 30 d. nurodo: 

i) papildomą informaciją, kurią įmonės turi pateikti tvarumo klau­
simais ir prireikus pagal 19a straipsnio 2 dalyje nurodytas 
atskaitomybės sritis; 
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ii) specifinę įmonės sektoriaus, kuriame jos veikia, informaciją, 
kurią įmonės turi pateikti. 

Pirmoje pastraipoje nurodytuose deleguotuosiuose aktuose nustatyti 
informacijos teikimo reikalavimai įsigalioja ne anksčiau kaip 
praėjus keturiems mėnesiams po to, kai juos priima Komisija. 

Priimdama deleguotuosius aktus, kuriais išsamiai nustatoma pagal 
trečios pastraipos ii punktą reikalaujama informacija, Komisija 
ypatingą dėmesį skiria rizikos mastui ir poveikiui, susijusiam su 
tvarumo klausimais kiekviename sektoriuje, atsižvelgdama į tai, 
kad vienuose sektoriuose rizika ir poveikis yra didesni nei kituose. 

Komisija pagal šį straipsnį priimtus deleguotuosius aktus persvarsto 
ne rečiau kaip kas trejus metus nuo jų taikymo pradžios dienos, 
atsižvelgdama į Europos finansinės atskaitomybės patariamosios 
grupės (EFRAG) technines rekomendacijas, ir prireikus iš dalies 
juos pakeičia, kad būtų atsižvelgta į aktualius pokyčius, taip pat į 
pokyčius tarptautiniuose standartuose. 

Komisija bent kartą per metus konsultuojasi su Europos Parlamentu 
ir bendrai konsultuojasi su Reglamento (ES) 2020/852 24 straips­
nyje nurodyta Valstybių narių ekspertų grupe tvarių finansų klau­
simais, taip pat Apskaitos reguliavimo komitetu, nurodytu 
Reglamento (EB) Nr. 1606/2002 6 straipsnyje, dėl EFRAG darbo 
programos, kiek tai susiję su informacijos apie tvarumą teikimo 
standartų rengimu. 

2. Informacijos apie tvarumą teikimo standartais užtikrinama 
pateikiamos informacijos kokybė reikalaujant, kad ji būtų supran­
tama, aktuali, patikrinama, palyginama ir pateikta tinkamai. Infor­
macijos apie tvarumą teikimo standartais vengiama įmonėms 
užkrauti neproporcingai didelę administracinę naštą, be kita ko, 
kiek įmanoma labiau atsižvelgiant į pasaulinių informacijos apie 
tvarumą teikimo standartų nustatymo iniciatyvų darbą, kaip reika­
laujama pagal 5 dalies a punktą. 

Atsižvelgiant į konkretaus standarto sritį informacijos apie tvarumą 
teikimo standartuose: 

a) nurodoma informacija, kurią įmonės turi atskleisti apie šiuos 
aplinkos veiksnius: 

i) klimato kaitos švelninimą, be kita ko, kiek tai susiję su 1 
lygio, 2 lygio ir 3 lygio išmetamųjų ŠESD kiekiais; 

ii) prisitaikymą prie klimato kaitos; 
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iii) vandens ir jūrų išteklius; 

iv) išteklių naudojimą ir žiedinę ekonomiką; 

v) taršą; 

vi) biologinę įvairovę ir ekosistemas; 

b) nurodoma informacija, kurią įmonės turi atskleisti apie šiuos 
socialinius ir žmogaus teisių veiksnius: 

i) vienodas sąlygas ir lygias galimybes visiems, įskaitant lyčių 
lygybę ir vienodą užmokestį už vienodos vertės darbą, 
mokymą ir įgūdžių ugdymą, neįgaliųjų užimtumą ir įtrauktį, 
kovos su smurtu ir priekabiavimu darbo vietoje priemones, 
taip pat įvairovę; 

ii) darbo sąlygas, įskaitant saugų užimtumą, darbo laiką, 
deramą darbo užmokestį, socialinį dialogą, asociacijų laisvę, 
esamas darbo tarybas, kolektyvines derybas, įskaitant 
darbuotojų, kuriems taikomos kolektyvinės sutartys, dalį, 
darbuotojų informavimo, konsultavimosi su jais ir jų daly­
vavimo teises, profesinio ir asmeninio gyvenimo pusiaus­
vyrą, sveikatą ir saugą; 

iii) pagarbą žmogaus teisėms, pagrindinėms laisvėms, demokra­
tiniams principams ir standartams, nustatytiems Tarptauti­
nėje žmogaus teisių chartijoje ir kitose pagrindinėse JT 
žmogaus teisių konvencijose, įskaitant Jungtinių Tautų 
neįgaliųjų teisių konvenciją, Jungtinių Tautų deklaraciją 
dėl čiabuvių tautų teisių, Tarptautinės darbo organizacijos 
deklaraciją dėl pagrindinių principų ir teisių darbe ir pagrin­
dines Tarptautinės darbo organizacijos konvencijas, Europos 
žmogaus teisių ir pagrindinių laisvių apsaugos konvenciją, 
Europos socialinę chartiją ir Europos Sąjungos pagrindinių 
teisių chartiją; 

c) nurodoma informacija, kurią įmonės turi atskleisti apie šiuos 
valdymo veiksnius: 

i) įmonės administracinių, valdymo ir priežiūros organų vaid­
menį tvarumo klausimais, jų sudėtį ir jų ekspertines žinias 
bei įgūdžius, reikalingus šiam vaidmeniui atlikti, arba gali­
mybes naudotis tokiomis ekspertinėmis žiniomis ir įgūdžiais; 

ii) su informacijos apie tvarumą teikimo ir sprendimų priėmimo 
procesu susijusias įmonės vidaus kontrolės ir rizikos 
valdymo sistemų pagrindines savybes; 
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iii) verslo etiką ir įmonės kultūrą, įskaitant kovą su korupcija, 
kyšininkavimu, informatorių apsaugą ir gyvūnų gerovę; 

iv) įmonės veiklą ir įsipareigojimus, susijusius su politinės 
įtakos darymu, įskaitant lobistinę veiklą; 

v) santykių su klientais, tiekėjais ir bendruomenėmis, kurioms 
daro įtaką įmonės veikla, valdymą ir kokybę, įskaitant 
mokėjimo praktiką, visų pirma kiek tai susiję su pavėluotu 
mokėjimu mažosioms ir vidutinėms įmonėms. 

3. Informacijos apie tvarumą teikimo standartuose nurodoma į 
ateitį orientuota ir retrospektyvi bei, kai tinkama, įmonių teiktina 
kokybinė ir kiekybinė informacija. 

4. Informacijos apie tvarumą teikimo standartuose atsižvelgiama 
į sunkumus, su kuriais įmonės gali susidurti rinkdamos informaciją 
iš visos savo vertės grandinės dalyvių, ypač iš tų, kuriems pagal 
19a arba 29a straipsnį nėra taikomos informacijos apie tvarumą 
teikimo pareigos, ir tiekėjų iš besiformuojančios rinkos ekonomikos 
šalių. Informacijos apie tvarumą teikimo standartuose nurodoma su 
vertės grandinėmis susijusi atskleistina informacija, kuri turi būti 
proporcinga ir atitikti vertės grandinėse dalyvaujančių įmonių pajė­
gumus ir ypatumus bei jų veiklos mastą ir sudėtingumą, taip pat, 
ypač tų įmonių, kurioms pagal 19a arba 29a straipsnį nėra taikomi 
informacijos apie tvarumą teikimo reikalavimai. Informacijos apie 
tvarumą teikimo standartuose nenurodoma atskleistina informacija, 
dėl kurios įmonės turėtų iš savo vertės grandinėje dalyvaujančių 
mažųjų ir vidutinių įmonių gauti platesnės apimties informaciją 
nei ta, kuri yra atskleistina pagal mažosioms ir vidutinėms įmonėms 
skirtus 29c straipsnyje nurodytus informacijos apie tvarumą teikimo 
standartus. 

Pirma pastraipa nedaro poveikio Sąjungos reikalavimams įmonėms 
vykdyti išsamaus patikrinimo procesą. 

5. Priimdama deleguotuosius aktus pagal 1 dalį, Komisija kuo 
labiau atsižvelgia į: 

a) pasaulinių standartizacijos iniciatyvų darbą, susijusį su informa­
cijos apie tvarumą teikimu, galiojančius gamtinio kapitalo 
apskaitos ir šiltnamio efektą sukeliančių dujų apskaitos, atsa­
kingo verslo, įmonių socialinės atsakomybės ir tvaraus vysty­
mosi standartus bei sistemas; 

b) informaciją, reikalingą finansų rinkų dalyviams, kad jie galėtų 
vykdyti savo informacijos atskleidimo pareigas, nustatytas 
Reglamente (ES) 2019/2088 ir pagal tą reglamentą priimtuose 
deleguotuosiuose aktuose; 
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c) kriterijus, rodiklius ir metodiką, nustatytus pagal Reglamentą 
(ES) 2020/852 priimtuose deleguotuosiuose aktuose, įskaitant 
techninės analizės kriterijus, nustatytus pagal to reglamento 
10 straipsnio 3 dalį, 11 straipsnio 3 dalį, 12 straipsnio 2 dalį, 
13 straipsnio 2 dalį, 14 straipsnio 2 dalį ir 15 straipsnio 2 dalį, ir 
ataskaitų teikimo reikalavimus, nustatytus deleguotajame akte, 
priimtame pagal to reglamento 8 straipsnį; 

d) lyginamųjų indeksų administratoriams taikomus informacijos 
atskleidimo reikalavimus, susijusius su lyginamojo indekso 
pažyma, lyginamųjų indeksų metodika ir ES prisitaikymo prie 
klimato kaitos lyginamųjų indeksų ir ES su Paryžiaus susitarimu 
suderintų lyginamųjų indeksų minimaliaisiais standartais pagal 
Komisijos deleguotuosius reglamentus (ES) 2020/1816 ( 1 ), (ES) 
2020/1817 ( 2 ) ir (ES) 2020/1818 ( 3 ); 

e) informaciją, nurodytą įgyvendinimo aktuose, priimtuose pagal 
Reglamento (ES) Nr. 575/2013 434a straipsnį; 

f) Komisijos rekomendaciją 2013/179/ES ( 4 );. 

g) Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2003/87/EB ( 5 ); 

h) Reglamentą (ES) 2021/1119; 

i) Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1221/2009 ( 6 ); 

j) Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą (ES) 2019/1937 ( 7 ). 

29c straipsnis 

Mažosioms ir vidutinėms įmonėms taikomi informacijos apie 
tvarumą teikimo standartai 

1. Ne vėliau kaip 2024 m. birželio 30 d. Komisija pagal 49 
straipsnį priima šią direktyvą papildančius deleguotuosius aktus, 
kuriais nustatomi informacijos apie tvarumą teikimo standartai, 
proporcingi ir pritaikyti mažųjų ir vidutinių įmonių pajėgumui ir 
savybėms ir atitinkantys jų veiklos apimtį ir sudėtingumą. Tuose 
informacijos apie tvarumą teikimo standartuose nurodoma informa­
cija, kurią pagal 19a straipsnio 6 dalį turi pateikti 2 straipsnio 1 
dalies a punkte nurodytos mažosios ir vidutinės įmonės. 
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Pirmoje pastraipoje nurodytuose deleguotuosiuose aktuose nustatyti 
informacijos teikimo reikalavimai įsigalioja ne anksčiau kaip 
praėjus keturiems mėnesiams po to, kai juos priima Komisija. 

2. Mažosioms ir vidutinėms įmonėms taikomuose informacijos 
apie tvarumą teikimo standartuose atsižvelgiama į 29b 
straipsnio 2–5 dalyse nustatytus kriterijus. Juose taip pat, kiek tai 
įmanoma, nurodoma teiktinos informacijos struktūra. 

3. Komisija pagal šį straipsnį priimtus deleguotuosius aktus 
persvarsto ne rečiau kaip kas trejus metus nuo jų taikymo pradžios 
dienos, atsižvelgdama į EFRAG technines rekomendacijas, ir 
prireikus iš dalies juos pakeičia, kad būtų atsižvelgta į aktualius 
pokyčius, taip pat į pokyčius tarptautiniuose standartuose. 

___________ 
( 1 ) 2020 m. liepos 17 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 

2020/1816, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) 2016/1011 papildomas nuostatomis dėl lygi­
namojo indekso pažymoje pateiktino paaiškinimo, kaip kiekvie­
name pateiktame ir paskelbtame lyginamajame indekse atsižvel­
giama į aplinkosaugos, socialinius ir valdymo kriterijus 
(OL L 406, 2020 12 3, p. 1). 

( 2 ) 2020 m. liepos 17 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 
2020/1817, kuriuo dėl paaiškinimo, kaip lyginamųjų indeksų 
metodikoje atsižvelgiama į aplinkosaugos, socialinius ir 
valdymo kriterijus, minimalaus turinio papildomas Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/1011 
(OL L 406, 2020 12 3, p. 12). 

( 3 ) 2020 m. liepos 17 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 
2020/1818, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) 2016/1011 papildomas ES prisitaikymo prie 
klimato kaitos lyginamųjų indeksų ir ES su Paryžiaus susitarimu 
suderintų lyginamųjų indeksų minimaliaisiais standartais 
(OL L 406, 2020 12 3, p. 17). 

( 4 ) 2013 m. balandžio 9 d. Komisijos rekomendacija 2013/179/ES 
dėl produktų ir organizacijų gyvavimo ciklo aplinkosauginio 
veiksmingumo matavimo ir pranešimo apie jį bendrų metodų 
taikymo (OL L 124, 2013 5 4, p. 1). 

( 5 ) 2003 m. spalio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2003/87/EB, nustatanti šiltnamio efektą sukeliančių dujų 
emisijos leidimų sistemą Sąjungoje ir iš dalies keičianti Tarybos 
direktyvą 96/61/EB (OL L 275, 2003 10 25, p. 32). 

( 6 ) 2009 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos regla­
mentas (EB) Nr. 1221/2009 dėl organizacijų savanoriško Bend­
rijos aplinkosaugos vadybos ir audito sistemos (EMAS) 
taikymo, panaikinantis Reglamentą (EB) Nr. 761/2001 ir Komi­
sijos sprendimus 2001/681/EB bei 2006/193/EB (OL L 342, 
2009 12 22, p. 1). 

( 7 ) 2019 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direkty­
va (ES) 2019/1937 dėl asmenų, pranešančių apie Sąjungos 
teisės pažeidimus, apsaugos (OL L 305, 2019 11 26, p. 17).“; 
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9) įterpiamas šis skyrius: 

„6b SKYRIUS 

VIENAS ELEKTRONINIO ATASKAITŲ TEIKIMO FORMATAS 

29d straipsnis 

Vienas elektroninio ataskaitų teikimo formatas 

1. Įmonės, kurioms taikomi šios direktyvos 19a straipsnio reika­
lavimai, savo vadovybės pranešimą rengia pagal elektroninio atas­
kaitų teikimo formatą, nurodytą Komisijos deleguotojo reglamen­
to (ES) 2019/815 (*) 3 straipsnyje, ir savo teikiamą informaciją apie 
tvarumą, įskaitant Reglamento (ES) 2020/852 8 straipsnyje nusta­
tytą atskleistiną informaciją, ženklina pagal tame deleguotajame 
reglamente nurodytą elektroninį ataskaitų teikimo formatą. 

2. Patronuojančiosios įmonės, kurioms taikomi 29a straipsnio 
reikalavimai, savo konsoliduotąjį vadovybės pranešimą rengia 
pagal elektroninio ataskaitų teikimo formatą, nurodytą Komisijos 
deleguotojo reglamento (ES) 2019/815 3 straipsnyje, ir savo 
teikiamą informaciją apie tvarumą, įskaitant Reglamen­
to (ES) 2020/852 8 straipsnyje nustatytą atskleistiną informaciją, 
ženklina pagal tame deleguotajame reglamente nurodytą elektroninį 
ataskaitų teikimo formatą. 

___________ 
(*) 2018 m. gruodžio 17 d. Komisijos deleguotasis reglamen­

tas (ES) 2019/815, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyva 2004/109/EB papildoma techniniais reguliavimo stan­
dartais, kuriais nustatomas vienas elektroninio ataskaitų teikimo 
formatas (OL L 143, 2019 5 29, p. 1).“; 

10) 30 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Valstybės narės užtikrina, kad įmonės per pagrįstą laikotarpį, 
kuris neviršija 12 mėnesių nuo balanso datos, paskelbtų tinkamai 
patvirtintas metines finansines ataskaitas ir, kai taikytina, vadovybės 
pranešimą šios direktyvos 29d straipsnyje nustatytu elektroniniu 
ataskaitų teikimo formatu kartu su teisės aktų nustatytą auditą atlie­
kančio auditoriaus ar audito įmonės pateikta nuomone ir pareiš­
kimu, nurodytais šios direktyvos 34 straipsnyje, kaip nustatyta kiek­
vienos valstybės narės teisės aktuose pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos (ES) 2017/1132 (*) 1 antraštinės dalies III 
skyrių. 

Valstybės narės gali reikalauti, kad įmonės, kurioms taikomi 19a 
ir 29a straipsniai, vadovybės pranešimą nemokamai viešai paskelbtų 
savo interneto svetainėje. Jei įmonė neturi interneto svetainės, vals­
tybės narės gali reikalauti, kad gavusios prašymą jos pateiktų rašy­
tinę savo vadovybės pranešimo kopiją. 
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Jei nepriklausomas užtikrinimo paslaugų teikėjas pareiškia 
34 straipsnio 1 dalies antros pastraipos aa punkte nurodytą 
nuomonę, ji skelbiama kartu su šios dalies pirmoje pastraipoje 
nurodytais dokumentais. 

Tačiau valstybės narės gali įmones atleisti nuo pareigos skelbti 
vadovybės pranešimą, jeigu paprašius galima lengvai gauti viso 
tokio pranešimo ar jo dalies kopiją už kainą, neviršijančią jos 
parengimo administracinių išlaidų. 

Šios dalies ketvirtoje pastraipoje nustatyta išimtis netaikoma 
įmonėms, kurioms taikomi informacijos apie tvarumą teikimo reika­
lavimai, numatyti 19a ir 29a straipsniuose. 

___________ 
(*) 2017 m. birželio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos direkty­

va (ES) 2017/1132 dėl tam tikrų bendrovių teisės aspektų 
(OL L 169, 2017 6 30, p. 46).“; 

11) 33 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Valstybės narės užtikrina, kad įmonės administracinio, 
valdymo ir priežiūros organų nariai, veikdami pagal kompetenciją, 
kuri jiems suteikta nacionalinės teisės aktais, turėtų kolektyvinę 
pareigą užtikrinti, kad toliau nurodyti dokumentai būtų rengiami 
ir skelbiami laikantis šios direktyvos reikalavimų ir, kai taikytina, 
tarptautinių apskaitos standartų, priimtų pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 1606/2002, Deleguotojo reglamento (ES) 2019/815, informa­
cijos apie tvarumą teikimo standartų, nurodytų šios direktyvos 
29b straipsnyje arba 29c straipsnyje, ir šios direktyvos 
29d straipsnio reikalavimų: 

a) metinės finansinės ataskaitos, vadovybės pranešimas ir įmonės 
valdymo pareiškimas, jei jis teikiamas atskirai, ir 

b) konsoliduotosios finansinės ataskaitos, konsoliduotieji vado­
vybės pranešimai ir konsoliduotasis įmonės valdymo pareiš­
kimas, jei jis teikiamas atskirai.“; 

12) 8 skyriaus pavadinimas pakeičiamas taip: 

▼C1 
„Auditas ir informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimas“; 

▼B 
13) 34 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalies antra pastraipa iš dalies keičiama taip: 

i) a punkto ii papunktis pakeičiamas taip: 

„ii) ar vadovybės pranešimas buvo parengtas laikantis 
taikomų teisinių reikalavimų, išskyrus šios direktyvos 
19a straipsnyje nustatytus informacijos apie tvarumą 
teikimo reikalavimus;“; 

▼B
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ii) įterpiamas šis punktas: 

„aa) kai taikytina, pareiškia nuomonę, parengtą atlikus 
riboto užtikrinimo užduotį, dėl informacijos apie 
tvarumą teikimo atitikties šios direktyvos reikalavi­
mams, be kita ko, pagal 29b straipsnį arba 29c straipsnį 
priimtiems informacijos apie tvarumą teikimo standar­
tams, dėl įmonės taikomo proceso nustatant informa­
ciją, teikiamą pagal tuos informacijos apie tvarumą 
teikimo standartus, dėl reikalavimo ženklinti teikiamą 
informaciją apie tvarumą pagal 29d straipsnį laikymosi 
ir dėl Reglamento (ES) 2020/852 8 straipsnyje nusta­
tytų informacijos teikimo reikalavimų laikymosi.“; 

b) 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Valstybės narės gali leisti kitam teisės aktų nustatytą 
auditą atliekančiam auditoriui ar audito įmonei nei tas (tie), 
kuris (-ie) atlieka teisės aktų nustatytą finansinių ataskaitų 
auditą, pareikšti 1 dalies antros pastraipos aa punkte nurodytą 
nuomonę.“; 

c) papildoma šiomis dalimis: 

„4. Valstybės narės gali leisti nepriklausomam jų teritorijoje 
įsisteigusiam užtikrinimo paslaugų teikėjui pareikšti 1 dalies 
antros pastraipos aa punkte nurodytą nuomonę, jeigu tokiam 
nepriklausomam užtikrinimo paslaugų teikėjui taikomi reikala­
vimai, kurie yra lygiaverčiai Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvoje 2006/43/EB (*) nustatytiems reikalavimams, susiju­
siems su tos direktyvos 2 straipsnio 22 punkte apibrėžtu infor­
macijos apie tvarumą teikimo užtikrinimu, visų pirma reikala­
vimai dėl: 

a) mokymo ir egzaminų, kuriais užtikrinama, kad nepriklausomi 
užtikrinimo paslaugų teikėjai įgytų reikiamos kompetencijos 
informacijos apie tvarumą teikimo ir informacijos apie 
tvarumą teikimo užtikrinimo srityse; 

b) tęstinio švietimo; 

c) kokybės užtikrinimo sistemų; 

d) profesinės etikos, nepriklausomumo, objektyvumo, konfiden­
cialumo ir profesinės paslapties; 

e) skyrimo ir atleidimo; 

f) tyrimų ir sankcijų; 

▼B
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g) nepriklausomų užtikrinimo paslaugų teikėjų darbo organiza­
vimo, ypač dėl aprūpinimo pakankamais ištekliais bei perso­
nalu ir duomenų apie klientus bei klientų bylų tvarkymo, taip 
pat 

h) pranešimo apie pažeidimus. 

Valstybės narės užtikrina, kad kai nepriklausomas užtikrinimo 
paslaugų teikėjas pareiškia 1 dalies antros pastraipos aa punkte 
nurodytą nuomonę, ta nuomonė būtų parengta pagal Direktyvos 
2006/43/EB 26a, 27a ir 28a straipsnius ir kad, kai taikytina, 
audito komitetas arba specialus komitetas peržiūrėtų ir stebėtų 
nepriklausomo užtikrinimo paslaugų teikėjo nepriklausomumą 
pagal Direktyvos 2006/43/EB 39 straipsnio 6 dalies e punktą. 

Valstybės narės užtikrina, kad iš nepriklausomų užtikrinimo 
paslaugų teikėjų, kurie akredituoti iki 2024 m. sausio 1 d. infor­
macijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo tikslais pagal 
Reglamentą (EB) Nr. 765/2008, nebūtų reikalaujama šios dalies 
pirmos pastraipos a punkte nurodytų mokymo ir egzaminų reika­
lavimų. 

Valstybės narės užtikrina, kad iš nepriklausomų užtikrinimo 
paslaugų teikėjų, kurių akreditavimo pagal atitinkamus naciona­
linius reikalavimus procesas 2024 m. sausio 1 d. dar nėra 
užbaigtas, nebūtų reikalaujama pirmos pastraipos a punkte nuro­
dytų mokymo ir egzaminų reikalavimų, kiek tai susiję su infor­
macijos apie tvarumą teikimo užtikrinimu, jei jie tą procesą 
užbaigia ne vėliau kaip 2026 m. sausio 1 d. 

Valstybės narės užtikrina, kad trečioje ir ketvirtoje pastraipose 
nurodyti nepriklausomi užtikrinimo paslaugų teikėjai pagal 
pirmos pastraipos b punkte nurodytą tęstinio švietimo reikala­
vimą įgytų reikiamų žinių apie informacijos apie tvarumą 
teikimą ir informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą. 

Jei valstybė narė vadovaudamasi pirma pastraipa nusprendžia 
leisti nepriklausomam užtikrinimo paslaugų teikėjui pareikšti 
1 dalies antros pastraipos aa punkte nurodytą nuomonę, ji taip 
pat leidžia tokią nuomonę pareikšti kitam teisės aktų nustatytą 
auditą atliekančiam auditoriui nei tas (tie), kuris (-ie) atlieka 
teisės aktų nustatytą finansinių ataskaitų auditą, kaip numatyta 
3 dalyje. 

5. Nuo 2027 m. sausio 6 d. valstybė narė, kuri pasinaudojo 4 
dalyje nustatyta teise (toliau – priimančioji valstybė narė), 
leidžia kitoje valstybėje narėje nei priimančioji valstybė narė 
(toliau – buveinės valstybė narė) įsisteigusiam nepriklausomam 
užtikrinimo paslaugų teikėjui teikti informacijos apie tvarumą 
teikimo užtikrinimo paslaugas. 

▼B
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Buveinės valstybė narė yra atsakinga už jos teritorijoje įsistei­
gusių nepriklausomų užtikrinimo paslaugų teikėjų priežiūrą, 
išskyrus atvejus, kai priimanti valstybė narė nusprendžia savo 
teritorijoje prižiūrėti nepriklausomų užtikrinimo paslaugų teikėjų 
atliekamą informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą. 

Jei priimančioji valstybė narė nusprendžia prižiūrėti kitoje vals­
tybėje narėje registruotų nepriklausomų užtikrinimo paslaugų 
teikėjų jos teritorijoje atliekamą informacijos apie tvarumą 
teikimo užtikrinimą, priimančioji valstybė narė: 

a) tokiems nepriklausomiems užtikrinimo paslaugų teikėjams 
nenustato griežtesnių informacijos apie tvarumą teikimo 
užtikrinimo reikalavimų ar atsakomybės nei tie, kurie pagal 
nacionalinę teisę taikomi toje priimančiojoje valstybėje narėje 
įsisteigusiems nepriklausomiems užtikrinimo teikėjams ar 
auditoriams; ir 

b) informuoja kitas valstybes nares apie savo sprendimą prižiū­
rėti kitose valstybėse narėse įsisteigusių nepriklausomų užtik­
rinimo paslaugų teikėjų atliekamą informacijos apie tvarumą 
teikimo užtikrinimą. 

6. Valstybės narės užtikrina, jog tais atvejais, kai pagal 
Sąjungos teisę reikalaujama, kad įmonės informacijos apie 
tvarumą elementus patikrintų akredituota nepriklausoma trečioji 
šalis, tos akredituotos nepriklausomos trečiosios šalies išvada 
būtų pateikiama kaip vadovybės pranešimo priedas arba kitomis 
viešai prieinamomis priemonėmis. 

___________ 
(*) 2006 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyva 2006/43/EB dėl teisės aktų nustatyto metinės 
finansinės atskaitomybės ir konsoliduotos finansinės atskai­
tomybės audito, iš dalies keičianti Tarybos direk­
tyvas 78/660/EEB ir 83/349/EEB bei panaikinanti Tarybos 
direktyvą 84/253/EEB (OL L 157, 2006 6 9, p. 87).“; 

14) įterpiamas šis skyrius: 

„9a SKYRIUS 

INFORMACIJOS, SUSIJUSIOS SU TREČIOSIOMIS VALSTY­
BĖMIS, TEIKIMAS 

40a straipsnis 

Informacijos apie tvarumą, susijusios su trečiųjų valstybių 
įmonėmis, teikimas 

1. Valstybė narė reikalauja, kad jos teritorijoje įsteigta patronuo­
jamoji įmonė, kurios pagrindinė patronuojančioji įmonė yra regla­
mentuojama trečiosios valstybės teisės aktais, tos pagrindinės 
trečiosios valstybės patronuojančiosios įmonės grupės lygmeniu 
paskelbtų informaciją apie tvarumą, kurioje būtų pateikta 29a 
straipsnio 2 dalies a punkto iii–v papunkčiuose, b–f punktuose ir, 
kai tinkama, h punkte nurodyta informacija, ir užtikrintų jos priei­
namumą. 

▼B
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Pirma pastraipa taikoma tik didžiosioms patronuojamosioms 
įmonėms ir mažosioms bei vidutinėms patronuojamosioms 
įmonėms, kurios yra viešojo intereso įmonės, kaip apibrėžta 
2 straipsnio 1 punkto a papunktyje, išskyrus labai mažas įmones. 

Valstybė narė reikalauja, kad jos teritorijoje esantis filialas, kuris 
yra įmonės, reglamentuojamos pagal trečiosios valstybės teisę, 
filialas, kuris arba nepriklauso grupei, arba kurį galiausiai valdo 
pagal trečiosios valstybės teisę įsteigta įmonė, grupės lygmeniu 
arba, jei netaikoma, atskirai, trečiosios valstybės įmonės lygmeniu, 
paskelbtų informaciją apie tvarumą, kurioje būtų pateikta 29a 
straipsnio 2 dalies a punkto iii–v papunkčiuose, b–f punktuose ir, 
kai taikoma, h punkte nurodyta informacija, ir užtikrintų jos priei­
namumą. 

Trečioje pastraipoje nurodyta taisyklė taikoma tik filialui, jei trečio­
sios valstybės įmonė neturi patronuojamosios įmonės, kaip nuro­
dyta pirmoje pastraipoje, ir jei filialo grynoji apyvarta praėjusiais 
finansiniais metais buvo didesnė nei 40 mln. EUR. 

Pirma ir trečia pastraipos taikomos tose pastraipose nurodytoms 
patronuojamosioms įmonėms arba filialams tik tais atvejais, kai 
trečiosios valstybės įmonės grupės lygmeniu arba, jei netaikoma, 
atskiros įmonės grynoji apyvarta Sąjungoje kiekvienais iš pastarųjų 
dvejų finansinių metų iš eilės buvo didesnė kaip 150 mln. EUR. 

Valstybės narės gali reikalauti, kad pirmoje ir trečioje pastraipose 
nurodytos patronuojamosios įmonės ar filialai joms pateiktų infor­
maciją apie trečiųjų valstybių įmonių grynąją apyvartą jų teritorijoje 
ir Sąjungoje. 

2. Valstybės narės reikalauja, kad 1 dalyje nurodyta patronuoja­
mosios įmonės ar filialo pateikta informacija apie tvarumą būtų 
parengta vadovaujantis standartais, priimtais pagal 40b straipsnį. 

Nukrypstant nuo šios dalies pirmos pastraipos, šio straipsnio 1 
dalyje nurodyta informacija apie tvarumą gali būti rengiama 
laikantis informacijos apie tvarumą teikimo standartų, priimtų 
pagal 29b straipsnį, arba tokiu būdu, kuris yra lygiavertis tiems 
informacijos apie tvarumą teikimo standartams, kurie nustatyti 
vadovaujantis Komisijos įgyvendinimo aktu dėl informacijos apie 
tvarumą teikimo standartų lygiavertiškumo, priimtu pagal Direk­
tyvos 2004/109/EB 23 straipsnio 4 dalies trečią pastraipą. 

Jei šios dalies pirmoje pastraipoje nurodyta informacija, kurios 
reikia informacijai apie tvarumą parengti, neprieinama, 1 dalyje 
nurodyta patronuojamoji įmonė arba filialas prašo trečiosios vals­
tybės įmonės pateikti visą informaciją, kurios reikia jų pareigoms 
vykdyti. 

Jei pateikiama ne visa prašoma informacija, 1 dalyje nurodyta 
patronuojamoji įmonė arba filialas parengia, paskelbia ir padaro 
prieinamą 1 dalyje nurodytą informaciją apie tvarumą, kurioje 
pateikiama visa jų turima, gauta ar įgyta informacija, ir paskelbia 
pareiškimą, kuriame paaiškina, kad trečiosios valstybės įmonė nepa­
teikė reikiamos informacijos. 

▼B
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3. Valstybės narės reikalauja, kad 1 dalyje nurodyta informacija 
apie tvarumą būtų skelbiama kartu su užtikrinimo nuomone, kurią 
pareiškė vienas ar daugiau asmenų ar įmonių, įgaliotų pateikti 
užtikrinimo nuomonę dėl informacijos apie tvarumą pagal trečiosios 
valstybės įmonės nacionalinę teisę arba valstybės narės nacionalinę 
teisę. 

Jei trečiosios valstybės įmonė nepateikia užtikrinimo nuomonės 
pagal pirmą pastraipą, patronuojamoji įmonė arba filialas pateikia 
pareiškimą, kuriame nurodoma, kad trečiosios valstybės įmonė 
nepateikė reikiamos užtikrinimo nuomonės. 

4. Valstybės narės gali kasmet informuoti Komisiją apie trečiųjų 
valstybių įmonių patronuojamąsias įmones arba filialus, kurie 
įvykdė 40d straipsnyje nustatytą skelbimo reikalavimą, ir apie 
atvejus, kai informacija buvo paskelbta, tačiau filialas arba patro­
nuojamoji įmonė veikė pagal šio straipsnio 2 dalies ketvirtą 
pastraipą. Komisija savo interneto svetainėje viešai paskelbia infor­
maciją apie tvarumą skelbiančių trečiųjų valstybių įmonių sąrašą. 

40b straipsnis 

Trečiųjų valstybių įmonių informacijos apie tvarumą teikimo 
standartai 

Ne vėliau kaip 2024 m. birželio 30 d. Komisija pagal 49 straipsnį 
priima deleguotąjį aktą, kuriuo ši direktyva papildoma nustatant 
trečiosios valstybės įmonėms taikomus informacijos apie tvarumą 
teikimo standartus, kuriuose nurodoma informacija, įtrauktina į 40a 
straipsnyje nurodytą informaciją apie tvarumą. 

40c straipsnis 

Atsakomybė už informacijos apie tvarumą, susijusios su 
trečiųjų valstybių įmonėmis, rengimą, skelbimą ir prieinamumą 

Valstybės narės numato, kad trečiųjų valstybių įmonių filialai yra 
atsakingi, kiek leidžia jų turimos žinios ir gebėjimai, kad jų infor­
macija apie tvarumą būtų parengta pagal 40a straipsnį ir kad ji būtų 
paskelbta ir prieinama, kaip nurodyta 40d straipsnyje. 

Valstybės narės numato, kad 40a straipsnyje nurodytų patronuoja­
mųjų įmonių administracinių, valdymo ir priežiūros organų nariai 
būtų kolektyviai atsakingi, kiek leidžia jų turimos žinios ir gebė­
jimai, kad jų informacija apie tvarumą būtų parengta pagal 40a 
straipsnį ir kad ji būtų paskelbta ir prieinama, kaip nurodyta 40d 
straipsnyje. 

▼B
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40d straipsnis 

Skelbimas 

1. Šios direktyvos 40a straipsnio 1 dalyje nurodytos patronuoja­
mosios įmonės ir filialai savo informaciją apie tvarumą kartu su 
užtikrinimo nuomone ir, kai taikoma, šios direktyvos 40a 
straipsnio 2 dalies ketvirtoje pastraipoje nurodytu pareiškimu 
paskelbia per 12 mėnesių nuo finansinių metų, už kuriuos parengta 
ta informacija, paskutinės ataskaitinio laikotarpio dienos, kaip 
numatyta kiekvienos valstybės narės pagal Direktyvos (ES) 
2017/1132 14–28 straipsnius ir, kai aktualu, pagal tos direktyvos 
36 straipsnį. 

2. Kai pagal šio straipsnio 1 dalį paskelbta informacija apie 
tvarumą kartu su užtikrinimo nuomone ir, kai taikytina, pareiškimu 
nėra nemokamai prieinami visuomenei Direktyvos (ES) 
2017/1132 16 straipsnyje nurodyto registro interneto svetainėje, 
valstybės narės užtikrina, kad įmonių paskelbta informacija apie 
tvarumą kartu su užtikrinimo nuomone ir, kai taikytina, pareiškimu 
pagal šio straipsnio 1 dalį būtų nemokamai prieinami bent viena iš 
oficialiųjų Sąjungos kalbų ne vėliau kaip per 12 mėnesių nuo finan­
sinių metų, kurių informacija parengta, paskutinės ataskaitinio 
laikotarpio dienos patronuojamosios įmonės arba filialo interneto 
svetainėje, kaip nurodyta šios direktyvos 40a straipsnio 1 dalyje.“; 

15) 11 skyriaus pavadinimas pakeičiamas taip: 

„11 SKYRIUS 

PEREINAMOJO LAIKOTARPIO IR BAIGIAMOSIOS 
NUOSTATOS“; 

16) įterpiamas šis straipsnis: 

„48i straipsnis 

Pereinamojo laikotarpio nuostatos 

1. Ne vėliau kaip 2030 m. sausio 6 d. valstybės narės leidžia 
Sąjungos patronuojamajai įmonei, kuriai taikomas 19a arba 29a 
straipsnis ir kurios patronuojančioji įmonė nėra reglamentuojama 
valstybės narės teisės aktais, pagal 29a straipsnio reikalavimus 
parengti konsoliduotąją informaciją apie tvarumą, apimančią visas 
tokios patronuojančiosios įmonės Sąjungos patronuojamąsias 
įmones, kurioms taikomas 19a arba 29a straipsnis. 

Ne vėliau kaip 2030 m. sausio 6 d. valstybės narės leidžia, kad į 
šios dalies pirmoje pastraipoje nurodytą konsoliduotąją informaciją 
apie tvarumą būtų įtraukta atskleidžiama informacija pagal 
Reglamento (ES) 2020/852 8 straipsnį, apimanti šios dalies pirmoje 
pastraipoje nurodytos patronuojančiosios įmonės visų Sąjungos 
patronuojamųjų įmonių, kurioms taikomas šios direktyvos 19a 
arba 29a straipsnis, vykdomą veiklą. 

▼B
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2. 1 dalyje nurodyta Sąjungos patronuojamoji įmonė yra viena iš 
grupės Sąjungos patronuojamųjų įmonių, kurių apyvarta (kai taiky­
tina, konsoliduota) bent vienais iš ankstesnių penkerių finansinių 
metų buvo didžiausia Sąjungoje. 

3. Šio straipsnio 1 dalyje nurodyta konsoliduotoji informacija 
apie tvarumą skelbiama pagal 30 straipsnį. 

4. Taikant 19a straipsnio 9 dalyje ir 29a straipsnio 8 dalyje 
nustatytą išimtį informacijos teikimas pagal šio straipsnio 1 dalį 
laikomas patronuojančiosios įmonės grupės lygmens informacijos 
teikimu apie konsoliduotas įmones. Laikoma, kad teikiant informa­
ciją pagal šio straipsnio 1 dalies antrą pastraipą atitinkamai laiko­
masi 19a straipsnio 9 dalies antros pastraipos c punkte ir 29a 
straipsnio 8 dalies antros pastraipos c punkte nurodytų sąlygų.“; 

17) 49 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 2 ir 3 dalys pakeičiamos taip: 

„2. 1 straipsnio 2 dalyje, 3 straipsnio 13 dalyje, 29b, 29c 
ir 40b straipsniuose ir 46 straipsnio 2 dalyje nurodyti įgaliojimai 
priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami penkerių metų 
laikotarpiui nuo 2023 m. sausio 5 d. Likus ne mažiau kaip 
devyniems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos 
Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais atas­
kaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios 
trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parla­
mentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo 
likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio 
pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 
1 straipsnio 2 dalyje, 3 straipsnio 13 dalyje, 29b, 29c ir 40b 
straipsniuose ir 46 straipsnio 2 dalyje nurodytus deleguotuosius 
įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami 
tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius 
aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame 
nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų 
aktų galiojimui.“; 

b) įterpiama ši dalis: 

„3b. Priimdama deleguotuosius aktus pagal 29b ir 29c straips­
nius, Komisija atsižvelgia į EFRAG technines rekomendacijas, 
jei: 

a) tokios rekomendacijos parengtos laikantis tinkamo proceso, 
viešosios priežiūros ir skaidrumo principų, proporcingai daly­
vaujant atitinkamiems suinteresuotiesiems subjektams ir 
remiantis jų kompetencija, skiriant pakankamą viešąjį finan­
savimą, kad būtų užtikrintas jų nepriklausomumas, ir 
paremtos darbo programa, dėl kurios konsultuotasi su Komi­
sija; 
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b) tokios rekomendacijos pateikiamos kartu su sąnaudų ir 
naudos analize, apimančia techninių rekomendacijų poveikio 
tvarumo klausimams analizę; 

c) tokios rekomendacijos pateikiamos kartu su paaiškinimu, 
kaip jose atsižvelgiama į 29b straipsnio 5 dalyje išvardytus 
elementus; 

d) dalyvavimas EFRAG darbe techniniu lygmeniu grindžiamas 
ekspertinėmis žiniomis informacijos apie tvarumą teikimo 
srityje ir nepriklauso nuo finansinio įnašo. 

Šios dalies a ir d punktai nedaro poveikio viešojo sektoriaus 
institucijų ir nacionalinių standartus nustatančių organizacijų 
dalyvavimui EFRAG techniniame darbe. 

EFRAG techninės rekomendacijos siunčiamos kartu su tų tech­
ninių rekomendacijų lydimaisiais dokumentais. 

Prieš priimdama šios direktyvos 29b ir 29c straipsniuose nuro­
dytus deleguotųjų aktų projektus Komisija dėl jų bendrai 
konsultuojasi su Reglamento (ES) 2020/852 24 straipsnyje nuro­
dyta valstybių narių ekspertų grupe tvarių finansų klausimais ir 
Reglamento (EB) Nr. 1606/2002 6 straipsnyje nurodytu 
Apskaitos reguliavimo komitetu. 

Komisija paprašo Europos vertybinių popierių ir rinkų 
institucijos (EVPRI), Europos bankininkystės institucijos (EBI) 
ir Europos draudimo ir profesinių pensijų institucijos (EIOPA) 
nuomonės dėl EFRAG parengtų techninių rekomendacijų, visų 
pirma dėl jų suderinamumo su Reglamentu (ES) 2019/2088 ir 
pagal tą reglamentą priimtais deleguotaisiais aktais. EVPRI, EBI 
ir EIOPA savo nuomones pateikia per du mėnesius nuo Komi­
sijos prašymo gavimo dienos. 

Prieš priimdama šios direktyvos 29b ir 29c straipsniuose nuro­
dytus deleguotuosius aktus, Komisija dėl EFRAG parengtų tech­
ninių rekomendacijų taip pat konsultuojasi su Europos aplinkos 
agentūra, Europos pagrindinių teisių agentūra, Europos Cent­
riniu Banku, Europos audito priežiūros įstaigų komitetu ir 
Tvaraus finansavimo platforma, sukurta pagal Reglamen­
to (ES) 2020/852 20 straipsnį. Jei kuri nors iš šių institucijų 
nuspręstų pateikti nuomonę, ji tai turi padaryti per du mėnesius 
nuo konsultacijų su Komisija datos.“; 
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c) 5 dalis pakeičiama taip: 

„5. Pagal 1 straipsnio 2 dalį, 3 straipsnio 13 dalį, 29b, 29c ar 
40b straipsnius ar 46 straipsnio 2 dalį priimtas deleguotasis 
aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo prane­ 
šimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei 
Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų 
arba jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parla­
mentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. 
Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis 
pratęsiamas dviem mėnesiais.“. 

2 straipsnis 

Direktyvos 2004/109/EB daliniai pakeitimai 

Direktyva 2004/109/EB iš dalies keičiama taip: 

1) 2 straipsnio 1 dalis papildoma šiuo punktu: 

„r) informacijos apie tvarumą teikimas – informacijos apie tvarumą 
teikimas, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos direk­
tyvos 2013/34/ES (*) 2 straipsnio 18 punkte. 

___________ 
(*) 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 

2013/34/ES dėl tam tikrų rūšių įmonių metinių finansinių atas­
kaitų, konsoliduotųjų finansinių ataskaitų ir susijusių pranešimų, 
kuria iš dalies keičiama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2006/43/EB ir panaikinamos Tarybos direktyvos 78/660/EEB 
ir 83/349/EEB (OL L 182, 2013 6 29, p. 19).“; 

2) 4 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 2 dalies c punktas pakeičiamas taip: 

„c) pareiškimai, padaryti atsakingų emitento asmenų, kurių 
vardai, pavardės ir funkcijos yra aiškiai nurodyti, apie tai, 
kad, jų žiniomis, finansinė atskaitomybė, parengta pagal 
taikomus apskaitos standartus, tikrai ir teisingai parodo 
emitento bei bendrą konsoliduotų įmonių turtą, įsipareigo­
jimus, finansinę būklę, pelną arba nuostolį, ir kad vadovybės 
ataskaitoje yra nurodyta teisinga verslo plėtros ir veiklos 
rezultatų apžvalga ir emitento bei bendra konsoliduotų 
įmonių būklė, kartu su pagrindinių rizikų ir neapibrėžtumo, 
su kuriais jie susiduria, aprašymu, ir kad atitinkamais atve­
jais ši ataskaita yra parengta pagal informacijos apie tvarumą 
teikimo standartus, nurodytus Direktyvos 2013/34/ES 
29b straipsnyje, ir išsamesnes nuostatas, priimtas pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 
2020/852 (*) 8 straipsnio 4 dalį. 

___________ 
(*) 2020 m. birželio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos regla­

mentas (ES) 2020/852 dėl sistemos tvariam investavimui 
palengvinti sukūrimo, kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (ES) 2019/2088 (OL L 198, 2020 6 22, p. 13).“; 
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b) 4 ir 5 dalys pakeičiamos taip: 

„4. Finansinių ataskaitų auditas turi būti atliekamas pagal 
Direktyvos 2013/34/ES 34 straipsnio 1 dalies pirmą pastraipą 
ir 34 straipsnio 2 dalį. 

Teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius pateikia 
nuomonę ir padaro pareiškimą dėl vadovybės pranešimo, kaip 
nurodyta Direktyvos 2013/34/ES 34 straipsnio 1 dalies antros 
pastraipos a ir b punktuose ir 34 straipsnio 2 dalyje. 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2006/43/EB (*) 28 
straipsnyje nurodyta audito išvada, pasirašyta asmens arba 
asmenų, atsakingų už Direktyvos 2013/34/ES 
34 straipsnio 1 ir 2 dalyse nurodyto darbo atlikimą, turi būti 
skelbiama visa apimtimi viešai kartu su metine finansine 
ataskaita. 

Kai taikytina, užtikrinimo nuomonė dėl informacijos apie tvarumą 
teikimo pateikiama pagal Direktyvos 2013/34/ES 34 straipsnio 1 
dalies antros pastraipos aa punktą ir 34 straipsnio 2–5 dalis. 

Visa Direktyvos 2006/43/EB 28a straipsnyje nurodyta informa­
cijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo išvada skelbiama viešai 
kartu su metine finansine ataskaita. 

5. Vadovybės pranešimas rengiamas pagal Direktyvos 
2013/34/ES 19, 19a ir 20 straipsnius bei 29d straipsnio 1 dalį 
ir apima išsamesnes nuostatas, priimtas pagal Reglamento (ES) 
2020/852 8 straipsnio 4 dalį, kai pranešimą rengia tose nuostatose 
nurodytos įmonės. 

Jei reikalaujama, kad emitentas parengtų konsoliduotas finansinės 
ataskaitas, konsoliduotasis vadovybės pranešimas parengiamas 
pagal Direktyvos 2013/34/ES 29 bei 29a straipsnius ir 29d 
straipsnio 2 dalį ir apima išsamesnes nuostatas, priimtas pagal 
Reglamento (ES) 2020/852 8 straipsnio 4 dalį, kai pranešimą 
rengia tose nuostatose nurodytos įmonės. 

___________ 
(*) 2006 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos direk­

tyva 2006/43/EB dėl teisės aktų nustatyto metinės finansinės 
atskaitomybės ir konsoliduotos finansinės atskaitomybės 
audito, iš dalies keičianti Tarybos direktyvas 78/660/EEB 
ir 83/349/EEB bei panaikinanti Tarybos direk­
tyvą 84/253/EEB (OL L 157, 2006 6 9, p. 87).“; 

3) 23 straipsnio 4 dalis iš dalies keičiama taip: 

a) trečia ir ketvirta pastraipos pakeičiamos taip: 

„Komisija šios direktyvos 27 straipsnio 2 dalyje nurodyta tvarka 
priima reikiamus sprendimus dėl apskaitos standartų lygiavertiš­
kumo pagal šios direktyvos 30 straipsnio 3 dalyje nustatytas 
sąlygas ir dėl Direktyvos 2013/34/ES 29b straipsnyje nurodytų 
informacijos apie tvarumą teikimo standartų, kurių laikosi trečio­
sios valstybės emitentai, lygiavertiškumo. Jeigu Komisija 
nusprendžia, kad trečiosios valstybės apskaitos standartai arba 
informacijos apie tvarumą teikimo standartai nėra lygiaverčiai, ji 
gali leisti atitinkamiems emitentams tinkamu pereinamuoju laiko­
tarpiu toliau laikytis tokių standartų. 
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Atsižvelgdama į šios dalies trečią pastraipą, Komisija deleguotai­
siais aktais, priimamais pagal 27 straipsnio 2a, 2b ir 2c dalis, ir 
laikydamasi 27a ir 27b straipsniuose nustatytų sąlygų, taip pat 
patvirtina priemones, kuriomis siekiama nustatyti bendruosius 
lygiavertiškumo kriterijus, susijusius su daugiau nei vienos šalies 
emitentams aktualiais apskaitos standartais ir informacijos apie 
tvarumą teikimo standartais.“; 

b) papildoma šia pastraipa: 

„Kriterijais, kuriuos Komisija naudoja vertindama trečiosios vals­
tybės emitentų taikomų informacijos apie tvarumą teikimo stan­
dartų lygiavertiškumą, kaip nurodyta trečioje pastraipoje, užtikri­
nama bent: 

a) kad pagal informacijos apie tvarumą teikimo standartus būtų 
reikalaujama, kad įmonės atskleistų informaciją aplinkos, 
socialiniais ir valdymo veiksniais; 

b) kad pagal informacijos apie tvarumą teikimo standartus 
įmonės privalėtų atskleisti informaciją, reikalingą jų poveikiui 
tvarumo klausimams suprasti, ir informaciją, reikalingą jų 
poveikiui, kurį tvarumo klausimai turi veiklos pokyčiams, 
veiklos rezultatams ir būklei, suprasti.“; 

4) įterpiamas šis straipsnis: 

„28d straipsnis 

EVPRI gairės 

Pasikonsultavusi su Europos aplinkos agentūra ir Europos pagrin­
dinių teisių agentūra, EVPRI pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1095/2010 16 straipsnį paskelbia gaires dėl nacionalinių kompe­
tentingų institucijų vykdomos informacijos apie tvarumą teikimo 
priežiūros.“. 

3 straipsnis 

Direktyvos 2006/43/EB daliniai pakeitimai 

Direktyva 2006/43/EB iš dalies keičiama taip: 

1) 1 straipsnis pakeičiamas taip: 

„1 straipsnis 

Dalykas 

Šia direktyva nustatomos taisyklės, susijusios su teisės aktų nusta­
tytu metinės finansinės atskaitomybės ir konsoliduotos finansinės 
atskaitomybės auditu ir metinės bei konsoliduotosios informacijos 
apie tvarumą užtikrinimu.“; 
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2) 2 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 2–6 punktai pakeičiami taip: 

„2. „teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius“ – fizinis 
asmuo, kurį valstybės narės kompetentingos institucijos 
patvirtino pagal šią direktyvą atlikti teisės aktų nustatytą 
auditą ir, kai taikytina, informacijos apie tvarumą teikimo 
užtikrinimą; 

3. „audito įmonė“ – juridinis asmuo arba bet kuris kitas 
subjektas, nepriklausomai nuo jo teisinės formos, patvir­
tintas valstybės narės kompetentingų institucijų pagal šią 
direktyvą atlikti teisės aktų nustatytą auditą ir, kai taikytina, 
informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą; 

4. „trečiosios valstybės audito subjektas“ – subjektas, kuris, 
nepaisant jo teisinės formos, atlieka metinių finansinių atas­
kaitų ar konsoliduotųjų finansinių ataskaitų auditą arba, kai 
taikytina, trečiojoje valstybėje įsteigtos bendrovės informa­
cijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą ir kuris nėra įmonė, 
po patvirtinimo pagal 3 straipsnį įregistruota kurioje nors 
valstybėje narėje kaip audito įmonė; 

5. „trečiosios valstybės auditorius“ – fizinis asmuo, kuris 
atlieka metinių finansinių ataskaitų ar konsoliduotųjų finan­
sinių ataskaitų auditą arba, kai taikytina, trečiojoje valsty­
bėje įsteigtos bendrovės informacijos apie tvarumą teikimo 
užtikrinimą ir kuris nėra asmuo, po patvirtinimo pagal 
3 ir 44 straipsnius įregistruotas kurioje nors valstybėje 
narėje kaip teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius; 

6. „grupės auditorius“ – teisės aktų nustatytą auditą atlie­
kantis (-ys) auditorius (-iai) arba audito įmonė(s), atlie­
kantis (-ys) teisės aktų nustatytą konsoliduotųjų finansinių 
ataskaitų auditą arba, kai taikytina, konsoliduotosios infor­
macijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą;“; 

b) įterpiamas šis punktas: 

„16a. pagrindinis (-iai) tvarumo partneris (-iai): 

a) teisės aktų nustatytą auditą atliekantis (-ys) audito­
rius (-iai), kurį (-iuos) audito įmonė paskyrė konkre­ 
čiai informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo 
užduočiai ir kuris (-ie) yra pirmiausiai atsakingas (-i) 
už informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo 
užduoties atlikimą tos audito įmonės vardu, arba 
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b) konsoliduotosios informacijos apie tvarumą teikimo 
užtikrinimo atveju – bent jau audito įmonės paskirtas (- 
i) teisės aktų nustatytą auditą atliekantis (-ys) audito­
rius (-iai), kuris (-ie) grupės lygmeniu pirmiausiai yra 
atsakingas (-i) už informacijos apie tvarumą teikimo 
užtikrinimo atlikimą, ir teisės aktų nustatytą auditą 
atliekantis (-ys) auditorius (-iai), kuris (-ie) pirmiausiai 
yra atsakingas (-i) reikšmingų patronuojamųjų įmonių 
lygmeniu, arba 

c) teisės aktų nustatytą auditą atliekantis (-ys) audito­
rius (-iai), kuris (-ie) pasirašo 28a straipsnyje nurodytą 
informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo 
išvadą;“; 

c) papildoma šiais punktais: 

„21. informacijos apie tvarumą teikimas – informacijos apie 
tvarumą teikimas, kaip apibrėžta Direktyvos 2013/34/ES 
2 straipsnio 18 punkte; 

22. informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimas –procedūrų 
atlikimas, sudarantis prielaidas teisės aktų nustatytą auditą 
atliekančiam auditoriui arba audito įmonei pagal Direk­
tyvos 2013/34/ES 34 straipsnio 1 dalies antros pastraipos 
aa punktą ir 2 dalį pateikti nuomonę; 

23. nepriklausomas užtikrinimo paslaugų teikėjas – atitikties 
vertinimo įstaiga, akredituota pagal Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 765/2008 (*) konkrečiai 
atitikties vertinimo veiklai, nurodytai Direk­
tyvos 2013/34/ES 34 straipsnio 1 dalies antros pastraipos 
aa punkte, vykdyti. 

___________ 
(*) 2008 m. liepos 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos regla­

mentas (EB) Nr. 765/2008, nustatantis akreditavimo reika­
lavimus ir panaikinantis Reglamentą (EEB) Nr. 339/93 
(OL L 218, 2008 8 13, p. 30).“; 

3) 6 straipsnis pakeičiamas taip: 

„6 straipsnis 

Profesinė kvalifikacija 

1. Nedarant poveikio 11 straipsniui, fizinis asmuo gali būti 
patvirtintas atlikti teisės aktų nustatytą auditą tik po to, kai jis 
įgyja išsilavinimą, leidžiantį stoti į universitetą, arba jį atitinkantį 
išsilavinimą, baigia teorinio parengimo kursus, atlieka praktiką ir 
išlaiko atitinkamos valstybės narės organizuojamą ar pripažintą 
universitetinio baigiamojo egzamino arba lygiaverčio profesinės 
kompetencijos lygio egzaminą. 
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2. Fizinis asmuo, be šio straipsnio 1 dalyje numatyto patvirti­
nimo atlikti teisės aktų nustatytą auditą, gali būti patvirtintas atlikti 
informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą, kai įvykdomi šios 
direktyvos 7 straipsnio 2 dalyje, 8 straipsnio 3 dalyje, 10 straipsnio 1 
dalies antroje pastraipoje ir 14 straipsnio 2 dalies ketvirtoje pastrai­
poje nustatyti papildomi specialieji reikalavimai. 

3. 32 straipsnyje nurodytos kompetentingos institucijos bendra­
darbiauja tarpusavyje siekdamos šiame straipsnyje nustatytų reika­
lavimų konvergencijos. Taip bendradarbiaudamos tos kompeten­
tingos institucijos atsižvelgia į audito ir auditoriaus profesijos poky­ 
čius, visų pirma į jau pasiektą profesijos srities konvergenciją. Jos 
bendradarbiauja su Europos audito priežiūros įstaigų komitetu ir 
Reglamento (ES) Nr. 537/2014 20 straipsnyje nurodytomis kompe­
tentingomis institucijomis tiek, kiek tokia konvergencija susijusi su 
teisės aktų nustatytu viešojo intereso įmonių auditu ir informacijos 
apie tvarumą teikimo užtikrinimu.“; 

4) 7 straipsnis pakeičiamas taip: 

„7 straipsnis 

Profesinės kompetencijos egzaminas 

1. 6 straipsnio 1 dalyje nurodytu profesinės kompetencijos egza­
minu užtikrinamas būtinas disciplinų, susijusių su teisės aktų nusta­
tyto audito atlikimu, teorinių žinių lygis ir gebėjimas pritaikyti 
tokias žinias praktikoje. Bent dalis šio egzamino laikoma raštu. 

2. Tam, kad teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius 
taip pat būtų patvirtintas atlikti informacijos apie tvarumą teikimo 
užtikrinimą, 6 straipsnyje nurodytu profesinės kompetencijos egza­
minu užtikrinamas būtinas disciplinų, susijusių su informacijos apie 
tvarumą teikimo užtikrinimu, teorinių žinių lygis ir gebėjimas pritai­
kyti tokias žinias praktikoje. Bent dalis šio egzamino laikoma 
raštu.“; 

5) 8 straipsnis papildomas šia dalimi: 

„3. Tam, kad teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius 
taip pat būtų patvirtintas atlikti informacijos apie tvarumą teikimo 
užtikrinimą, 1 dalyje nurodytas teorinių žinių egzaminas, be kita ko, 
apima bent šiuos dalykus: 

a) su teikiamos metinės ir konsoliduotosios informacijos apie 
tvarumą rengimu susijusius teisinius reikalavimus ir standartus; 

b) tvarumo analizę; 
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c) su tvarumo klausimais susijusius išsamaus patikrinimo procesus; 

d) 26a straipsnyje nurodytus informacijos apie tvarumą teikimo 
teisinius reikalavimus ir užtikrinimo standartus.“; 

6) 10 straipsnio 1 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Tam, kad teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius arba 
stažuotojas taip pat būtų patvirtintas atlikti informacijos apie 
tvarumą teikimo užtikrinimą, bent aštuoni pirmoje pastraipoje nuro­
dyto praktinio mokymo mėnesiai turi apimti metinės ar konsoliduo­
tosios informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą arba kitas su 
tvarumu susijusias paslaugas.“; 

7) 12 straipsnis pakeičiamas taip: 

„12 straipsnis 

Praktinio mokymo ir teorinio parengimo derinimas 

1. Valstybės narės gali nustatyti, kad 8 straipsnio 1 ir 2 dalyse 
nurodytų dalykų teorinio parengimo laikotarpiai būtų įskaičiuojami 
į 11 straipsnyje nurodytą profesinės veiklos laikotarpį, jei baigus 
tokį teorinio parengimo kursą bus išlaikytas valstybės narės pripa­ 
žintas egzaminas. Toks parengimas turi trukti ne mažiau kaip 
vienus metus ir dėl jo profesinės veiklos laikotarpis negali būti 
sutrumpintas daugiau kaip ketveriais metais. 

2. Profesinės veiklos ir praktinio mokymo laikotarpis negali būti 
trumpesnis už teorinio parengimo kursą drauge su praktiniu 
mokymu, kurio reikalaujama pagal 10 straipsnio 1 dalies pirmą 
pastraipą.“; 

8) 14 straipsnio 2 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Tam, kad teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius taip pat 
būtų patvirtintas atlikti informacijos apie tvarumą teikimo užtikri­
nimą, pirmoje pastraipoje nurodytas tinkamumo testas turi apimti 
teisės aktų nustatytą auditą atliekančio auditoriaus tinkamų žinių 
apie priimančiosios valstybės narės įstatymus ir kitus teisės aktus, 
kiek tai susiję su informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimu, 
patikrinimą.“; 

9) įterpiamas šis straipsnis: 

„14a straipsnis 

Iki 2024 m. sausio 1 d. patvirtinti arba pripažinti teisės aktų 
nustatytą auditą atliekantys auditoriai ir asmenys, kurių 
patvirtinimo teisės aktų nustatytą auditą atliekančiais 
auditoriais procesas 2024 m. sausio 1 d. dar nėra užbaigtas 

Valstybės narės užtikrina, kad iki 2024 m. sausio 1 d. patvirtintiems 
arba pripažintiems teisės aktų nustatytą auditą atliekantiems audito­
riams nebūtų taikomi šios direktyvos 7 straipsnio 2 dalies, 
8 straipsnio 3 dalies, 10 straipsnio 1 dalies antros pastraipos 
ir 14 straipsnio 2 dalies ketvirtos pastraipos reikalavimai. 
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Valstybės narės užtikrina, kad asmenims, kurių patvirtinimo 
procesas, numatytas 6–14 straipsniuose, 2024 m. sausio 1 d. dar 
nėra užbaigtas, nebūtų taikomi šios direktyvos 7 straipsnio 2 dalies, 
8 straipsnio 3 dalies, 10 straipsnio 1 dalies antros pastraipos 
ir 14 straipsnio 2 dalies ketvirtos pastraipos reikalavimai, jei jos 
šį procesą užbaigs ne vėliau kaip 2026 m. sausio 1 d. 

Valstybės narės užtikrina, kad iki 2026 m. sausio 1 d. patvirtinti 
teisės aktų nustatytą auditą atliekantys auditoriai, norintys atlikti 
informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą, pagal 13 straipsnyje 
nurodytą tęstinio švietimo reikalavimą įgytų reikalingų žinių apie 
informacijos apie tvarumą teikimą ir informacijos apie tvarumą 
teikimo užtikrinimą, įskaitant 8 straipsnio 3 dalyje išvardytus 
dalykus.“; 

10) 16 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Viešajame registre nurodoma bent ši informacija apie 
teisės aktų nustatytą auditą atliekančius auditorius: 

a) vardas, pavardė, adresas ir registracijos numeris; 

b) jei taikoma, audito įmonės (-ių), kurioje (-iose) dirba teisės 
aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius arba su kuria 
(-iomis) jis yra susijęs kaip partneris ar kaip kitaip, pavadi­
nimas, adresas, interneto svetainės adresas ir registracijos 
numeris; 

c) informacija apie tai, ar teisės aktų nustatytą auditą atliekantis 
auditorius taip pat yra patvirtintas atlikti informacijos apie 
tvarumą teikimo užtikrinimą; 

d) visi kiti teisės aktų nustatytą auditą atliekančio auditoriaus 
registravimo kitų valstybių narių kompetentingose instituci­
jose ir auditoriaus registravimo trečiosiose valstybėse 
duomenys, įskaitant registravimo institucijos (-ų) pavadi­
nimą (-us) ir, jei taikytina, registracijos numerį (-ius), ir tai, 
ar registracija susijusi su teisės aktų nustatytu auditu, infor­
macijos apie tvarumą teikimo užtikrinimu ar abiem paslau­
gomis.“; 

b) 2 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Registre nurodoma, ar pirmoje pastraipoje nurodyti trečiosios 
valstybės auditoriai yra užregistruoti atlikti teisės aktų nustatytą 
auditą, informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą ar abi 
paslaugas.“; 

11) 17 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalies e punktas pakeičiamas taip: 

„e) visų teisės aktų nustatytą auditą atliekančių auditorių, kurie 
yra audito įmonės darbuotojai arba asocijuoti partneriai ar 
kitaip su ja susiję, vardai, pavardės ir registracijos numeriai, 
taip pat tai, ar jie yra taip pat patvirtinti atlikti informacijos 
apie tvarumą teikimo užtikrinimą;“; 
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b) 1 dalies i punktas pakeičiamas taip: 

„i) visi kiti audito įmonės registravimo kitų valstybių narių 
kompetentingose institucijose ir audito subjekto registra­
vimo trečiosiose valstybėse duomenys, įskaitant registra­
vimo institucijos (-ų) pavadinimą (-us) ir, jei taikytina, 
registravimo numerį (-ius) ir tai, ar registracija susijusi su 
teisės aktų nustatytu auditu, informacijos apie tvarumą 
teikimo užtikrinimu ar abiem paslaugomis.“; 

c) 2 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Registre nurodoma, ar pirmoje pastraipoje nurodyti trečiosios 
valstybės audito subjektai yra užregistruoti atlikti teisės aktų 
nustatytą auditą, informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą 
ar abi paslaugas.“; 

12) 24b straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai teisės aktų 
nustatytą auditą atlieka audito įmonė, ta audito įmonė paskirtų 
bent vieną pagrindinį audito partnerį. Audito įmonė pagrindi­
niam (-iams) audito parteriui (-iams) suteikia pakankamai 
išteklių ir darbuotojų, turinčių reikiamą kompetenciją ir gebė­
jimų, kad jis (jie) galėtų tinkamai atlikti savo pareigas. 

Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai informacijos apie 
tvarumą teikimo užtikrinimą atlieka audito įmonė, ta audito 
įmonė paskirtų bent vieną pagrindinį tvarumo partnerį, kuris 
gali būti pagrindinis audito partneris arba vienas iš tų partnerių. 
Audito įmonė pagrindiniam (-iams) tvarumo parteriui (-iams) 
suteikia pakankamai išteklių ir darbuotojų, turinčių reikiamą 
kompetenciją ir gebėjimų, kad jis (jie) galėtų tinkamai atlikti 
savo pareigas. 

Siekiant audito ir užtikrinimo atlikimo kokybės, nepriklauso­
mumas ir kompetencija yra pagrindiniai kriterijai, pagal kuriuos 
audito įmonė pasirenka pagrindinį (-ius) audito partnerį (-ius) ir, 
kai taikytina, pagrindinį (-ius) tvarumo partnerį (-ius). 

Pagrindinis (-iai) audito partneris (-iai) aktyviai dalyvauja atlie­
kant teisės aktų nustatytą auditą. Pagrindinis (-iai) tvarumo 
partneris (-iai) aktyviai dalyvauja atliekant informacijos apie 
tvarumą teikimo užtikrinimą.“; 

b) įterpiama ši dalis: 

„2a. Teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius, atlik­
damas informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą, skiria šiai 
užduočiai pakankamai laiko ir pakankamai išteklių, kad savo 
pareigas atliktų tinkamai.“; 
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c) 4 dalies b ir c punktai pakeičiami taip: 

„b) audito įmonės atveju, pagrindinio (-ių) audito partnerio (-ių) 
vardas (-ai) bei pavardė (-ės) ir, kai taikytina, pagrindinio (- 
ių) tvarumo partnerio (-ių) vardas (-ai) bei pavardė (-ės); 

c) už teisės aktų nustatytą auditą, informacijos apie tvarumą 
teikimo užtikrinimą ir už kitas paslaugas bet kuriais finan­
siniais metais nustatyti mokesčiai.“; 

d) įterpiama ši dalis: 

„5a. Teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius arba 
audito įmonė sudaro užtikrinimo bylą kiekvienai informacijos 
apie tvarumą teikimo užtikrinimo užduočiai. 

Teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius arba audito 
įmonė dokumentuose užfiksuoja bent pagal 22b straipsnį užre­
gistruotus duomenis, susijusius su informacijos apie tvarumą 
teikimo užtikrinimu. 

Teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius arba audito 
įmonė saugo visus kitus duomenis ir dokumentus, kurie yra 
svarbūs 28a straipsnyje nurodytai informacijos apie tvarumą 
teikimo užtikrinimo išvadai pagrįsti ir šios direktyvos bei kitų 
taikomų teisinių reikalavimų, susijusių su informacijos apie 
tvarumą teikimo užtikrinimu, laikymosi stebėsenai vykdyti. 

Užtikrinimo byla užbaigiama ne vėliau kaip praėjus 60 dienų 
nuo 28a straipsnyje nurodytos informacijos apie tvarumą 
teikimo užtikrinimo išvados pasirašymo dienos. 

Jei tas pats teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius 
atlieka teisės aktų nustatytą metinių finansinių ataskaitų auditą 
ir informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą, užtikrinimo 
byla gali būti įtraukiama į audito bylą.“; 

e) 6 dalis pakeičiama taip: 

„Teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius ar audito 
įmonė saugo įrašus apie visus raštu pateiktus skundus dėl atliktų 
teisės aktų nustatytų auditų ir apie atliktas užduotis, susijusias su 
informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimu.“; 
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13) 25 straipsnis pakeičiamas taip: 

„25 straipsnis 

Audito ir užtikrinimo mokesčiai 

Valstybės narės užtikrina, kad būtų nustatytos tinkamos taisyklės, 
pagal kurias mokesčiai už teisės aktų nustatytą auditą ir informa­
cijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą: 

a) nebūtų paveikti ar nulemti papildomų paslaugų teikimo 
subjektui, kurio atžvilgiu atliekamas teisės aktų nustatytas 
auditas arba informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimas, ir 

b) nebūtų grindžiami jokiais neplaniniais įvykiais.“; 

14) įterpiami šie straipsniai: 

„25b straipsnis 

Profesinė etika, nepriklausomumas, objektyvumas, konfidencialumas 
ir profesinė paslaptis, susiję su informacijos apie tvarumą teikimo 
užtikrinimu 

Informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimui mutatis mutandis 
taikomi 21–24a straipsniuose nustatyti teisės aktų nustatyto finan­
sinės atskaitomybės audito reikalavimai. 

25c straipsnis 

Draudžiamos ne audito paslaugos tais atvejais, kai teisės aktų 
nustatytą auditą atliekantis auditorius atlieka viešojo intereso 
įmonės informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą 

1. Teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius arba audito 
įmonė, atliekanti viešojo intereso įmonės informacijos apie tvarumą 
teikimo užtikrinimą, ar bet kuris tinklo, kuriam priklauso teisės aktų 
nustatytą auditą atliekantis auditorius arba audito įmonė, narys 
tiesiogiai ar netiesiogiai viešojo intereso įmonei, kuri turi atlikti 
informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą, jo patronuojančiajai 
įmonei ar jo kontroliuojamoms įmonėms Sąjungoje neteikia 
uždraustų Reglamento (ES) Nr. 537/2014 5 straipsnio 1 dalies 
antros pastraipos b bei c punktuose ir e–k punktuose nurodytų ne 
audito paslaugų: 

a) laikotarpiu nuo laikotarpio, kuriuo turi būti atliekamas informa­
cijos apie tvarumą teikimo užtikrinimas, pradžios iki informa­
cijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo išvados paskelbimo ir 
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b) finansiniais metais, einančiais iškart prieš šios dalies a punkte 
nurodytą laikotarpį – Reglamento (ES) Nr. 537/2014 5 straipsnio 1 
dalies antros pastraipos e punkte nurodytų paslaugų atveju. 

2. Teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius arba audito 
įmonė, atliekantys viešojo intereso įmonių informacijos apie 
tvarumą teikimo užtikrinimą, arba, kai teisės aktų nustatytą auditą 
atliekantis auditorius arba audito įmonė priklauso tinklui, bet kuris 
tokio tinklo narys gali viešojo intereso įmonei, kurios informacijos 
apie tvarumą teikimo užtikrinimas turi būti atliktas, jos patronuo­
jančiajai įmonei ar jos kontroliuojamoms įmonėms teikti ne audito 
paslaugas, kurios nėra pagal šio straipsnio 1 dalį uždraustos ne 
audito paslaugos, arba, jei taikytina, Reglamento (ES) 
Nr. 537/2014 5 straipsnio 1 dalies antroje pastraipoje nurodytas 
uždraustas ne audito paslaugas ar paslaugas, kurias valstybės 
narės laiko keliančiomis grėsmę nepriklausomumui, kaip nurodyta 
to Reglamento 5 straipsnio 2 dalyje, jei tai patvirtina audito komi­
tetas, tinkamai įvertinęs grėsmes nepriklausomumui ir apsaugos 
priemones, taikomas pagal šios direktyvos 22b straipsnį. 

3. Jei tinklo, kuriam priklauso teisės aktų nustatytą auditą atlie­
kantis auditorius arba audito įmonė, atliekantys viešojo intereso 
įmonės teikiamos informacijos apie tvarumą užtikrinimą, narys 
teikia pagal šio straipsnio 1 dalį uždraustas ne audito paslaugas 
trečiojoje valstybėje įsteigtai įmonei, kurią kontroliuoja viešojo inte­
reso įmonė, kurios informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimas 
atliekamas, atitinkamas teisės aktų nustatytą auditą atliekantis audi­
torius arba audito įmonė įvertina, ar toks tinklo nario paslaugų 
teikimas nekelia pavojaus jo nepriklausomumui. 

Jei daromas poveikis jo nepriklausomumui, teisės aktų nustatytą 
auditą atliekantis auditorius arba audito įmonė imasi apsaugos prie­
monių, kad sumažintų grėsmę, kurią sukelia pagal šio 
straipsnio 1 dalį uždraustų ne audito paslaugų teikimas trečiojoje 
valstybėje. Teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius arba 
audito įmonė gali toliau atlikti informacijos apie tvarumą teikimo 
užtikrinimą tik tada, jei jie pagal 22b straipsnį gali pagrįsti, kad 
tokių paslaugų teikimas nedaro poveikio jų profesiniam sprendimui 
ir informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo išvadai. 

25d straipsnis 

Pažeidimai 

Reglamento (ES) Nr. 537/2014 7 straipsnis mutatis mutandis 
taikomas teisės aktų nustatytą auditą atliekančiam auditoriui arba 
audito įmonei, atliekantiems viešojo intereso įmonės informacijos 
apie tvarumą teikimo užtikrinimą.“; 
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15) įterpiamas šis straipsnis: 

„26a straipsnis 

Informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo standartai 

1. Valstybės narės reikalauja, kad teisės aktų nustatytą auditą 
atliekantys auditoriai ir audito įmonės informacijos apie tvarumą 
teikimo užtikrinimą atliktų laikydamiesi užtikrinimo standartų, 
Komisijos priimtų pagal 3 dalį. 

2. Valstybės narės gali taikyti nacionalinius užtikrinimo stan­
dartus, procedūras arba reikalavimus tol, kol Komisija nenustatys 
tos pačios srities užtikrinimo standarto. 

Valstybės narės praneša Komisijai apie nacionalinius užtikrinimo 
standartus, procedūras arba reikalavimus ne vėliau kaip likus 
trims mėnesiams iki jų įsigaliojimo dienos. 

3. Ne vėliau kaip 2026 m. spalio 1 d. Komisija pagal 48a 
straipsnį priima deleguotuosius aktus, kad papildytų šią direktyvą 
siekiant numatyti riboto užtikrinimo standartus, kuriais būtų nusta­
tytos procedūros, kurias auditorius(-iai) ir audito įmonė(s) turi 
atlikti, kad galėtų parengti savo informacijos apie tvarumą teikimo 
užtikrinimo išvadas, įskaitant užduoties planavimą, rizikos įverti­
nimą ir reagavimą į riziką, ir tai, kokios rūšies išvados turi būti 
įtrauktos į informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo išvadą 
arba, kai tinkama, į audito išvadą. 

Ne vėliau kaip 2028 m. spalio 1 d. Komisija pagal 48a straipsnį 
priima deleguotuosius aktus, kuriais papildoma ši direktyva, kad, 
atlikus vertinimą, kuriuo remiantis nustatoma, ar auditoriams ir 
įmonėms įmanoma atlikti pakankamą užtikrinimą, būtų nustatyti 
pakankamo užtikrinimo standartai. Atsižvelgiant į to vertinimo 
rezultatus ir jei tikslinga, tuose deleguotuosiuose aktuose nurodoma 
data, nuo kurios 34 straipsnio 1 dalies antros pastraipos aa punkte 
nurodyta nuomonė turi būti grindžiama tais užtikrinimo standartais 
grindžiamo pakankamo užtikrinimo užduotimi. 

Pirmoje ir antroje pastraipose nurodytus užtikrinimo standartus 
Komisija gali priimti tik tuo atveju, jei: 

a) jie parengti laikantis tinkamo proceso, viešosios priežiūros ir 
skaidrumo principų; 
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b) jais prisidedama prie aukšto teikiamos metinės arba konsoli­
duotos informacijos apie tvarumą teikimo patikimumo ir 
kokybės lygio ir 

c) jais prisidedama prie Sąjungos visuomenės gerovės.“; 

16) įterpiamas šis straipsnis: 

„27a straipsnis 

Konsoliduotosios informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimas 

1. Valstybės narės užtikrina, kad įmonių grupės konsoliduotosios 
informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo užduočių atveju: 

a) kiek tai susiję su konsoliduotosios informacijos apie tvarumą 
teikimu, grupės auditorius prisiimtų visą atsakomybę už 28a 
straipsnyje nurodytą informacijos apie tvarumą teikimo užtikri­
nimo išvadą; 

b) grupės auditorius įvertintų užtikrinimo darbą, kurį konsoliduoto­
sios informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo tikslais 
atliko bet kuris (-ie) nepriklausomas (-i) užtikrinimo paslaugų 
teikėjas (-ai) arba trečiosios valstybės auditorius (-iai), teisės 
aktų nustatytą auditą atliekantis (-ys) auditorius (-iai), trečiosios 
valstybės audito subjektas (-ai) arba audito įmonė(s), ir doku­
mentuose užfiksuotų tų auditorių atlikto darbo pobūdį, laiką ir 
apimtį, taip pat, kai taikytina, grupės auditoriaus pateiktą tų 
auditorių atitinkamų audito dokumentų apžvalgą, ir 

c) grupės auditorius peržiūrėtų ir dokumentuose užfiksuotų užtik­
rinimo darbą, kurį konsoliduotosios informacijos apie tvarumą 
teikimo užtikrinimo tikslais atliko nepriklausomas (-i) užtikri­
nimo paslaugų teikėjas (-ai), trečiosios valstybės auditorius (- 
iai), teisės aktų nustatytą auditą atliekantis (-ys) auditorius (- 
iai), trečiosios valstybės audito subjektas (-ai) ar audito 
įmonė(s). 

Grupės auditoriaus saugomi dokumentai turi būti tokie, kad atitin­
kama kompetentinga institucija galėtų patikrinti grupės auditoriaus 
darbą. 

Šios dalies pirmos pastraipos c punkto tikslais grupės auditorius 
paprašo atitinkamo (-ų) nepriklausomo (-ų) užtikrinimo paslaugų 
teikėjo (-ų), trečiosios valstybės auditoriaus (-ių), teisės aktų nusta­
tytą auditą atliekančio (-ių) auditoriaus (-ių), atitinkamo (-ų) trečio­
sios valstybės audito subjekto (-ų) arba audito įmonės (-ių) sutikimo 
perduoti atitinkamus dokumentus atliekant konsoliduotosios infor­
macijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą – tai yra grupės audito­
riaus pasitikėjimo to (tų) nepriklausomo (-ų) užtikrinimo paslaugų 
teikėjo (-ų), trečiosios valstybės auditoriaus (-ių), teisės aktų nusta­
tytą auditą atliekančio(-ių) auditoriaus (-ių), trečiosios valstybės 
audito subjekto (-ų) arba audito įmonės (-ių) darbu sąlyga. 

2. Jei grupės auditorius negali laikytis 1 dalies pirmos pastraipos 
c punkto reikalavimų, jis imasi atitinkamų priemonių ir apie tai 
informuoja atitinkamą kompetentingą instituciją. 

▼B
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Prireikus tokios priemonės apima papildomo užtikrinimo darbo atli­
kimą atitinkamoje patronuojamojoje įmonėje, šias užduotis atliekant 
tiesiogiai arba užsakant. 

3. Jei atliekama grupės auditoriaus audito kokybės užtikrinimo 
peržiūra arba tyrimas dėl įmonių grupės konsoliduotosios informa­
cijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo, grupės auditorius papra­ 
šytas kompetentingai institucijai pateikia visus atitinkamus doku­
mentus, kuriuos jis turi ir kurie yra susiję su užtikrinimo darbu, 
kurį konsoliduotosios informacijos apie tvarumą teikimo užtikri­
nimo tikslais atliko atitinkamas (-i) nepriklausomas (-i) užtikrinimo 
paslaugų teikėjas (-ai), trečiosios valstybės auditorius (-iai), teisės 
aktų nustatytą auditą atliekantis (-ys) auditorius (-iai), trečiosios 
valstybės audito subjektas (-ai) arba audito įmonė(s), įskaitant 
visus su konsoliduotosios informacijos apie tvarumą teikimo užtik­
rinimu susijusius darbo dokumentus. 

Kompetentinga institucija gali prašyti atitinkamų kompetentingų 
institucijų pagal 36 straipsnį pateikti papildomų dokumentų apie 
bet kurio teisės aktų nustatytą auditą atliekančio (-ių) auditoriaus 
(-ių) arba audito įmonės (-ių) konsoliduotosios informacijos apie 
tvarumą teikimo užtikrinimo tikslais atliktą užtikrinimo darbą. 

Kai įmonių grupės patronuojančios įmonės arba patronuojamosios 
įmonės informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą atlieka 
trečiosios valstybės auditorius (-iai) ar audito subjektas (-ai), 
kompetentinga institucija gali prašyti atitinkamų trečiosios valstybės 
kompetentingų institucijų pateikti papildomus dokumentus apie 
trečiosios valstybės auditoriaus (-ių) arba trečiosios valstybės audito 
subjekto (-ų) atliktą užtikrinimo darbą pagal darbo susitarimus. 

Nukrypstant nuo trečios pastraipos, jei darbo susitarimo neturintis 
nepriklausomas užtikrinimo paslaugų teikėjas (-ai), trečiosios vals­
tybės auditorius (-iai) ar audito įmonė (-ės) atliko įmonių grupės 
patronuojančiosios įmonės arba patronuojamosios įmonės informa­
cijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą, grupės auditorius, papra­ 
šytas, taip pat atsako už tinkamą papildomų dokumentų apie tokio (- 
ių) nepriklausomo (-ų) užtikrinimo paslaugų teikėjo (-ų), trečiosios 
valstybės auditoriaus (-ių) arba audito įmonės (-ių) atliktą užtikri­
nimo darbą pateikimą, įskaitant su konsoliduotosios informacijos 
apie tvarumą teikimo užtikrinimu susijusius darbo dokumentus. 
Kad grupės auditorius užtikrintų tokį dokumentų pateikimą, jis 
pasilieka tokių dokumentų kopijas arba susitaria su nepriklausomu (- 
ais) užtikrinimo paslaugų teikėju (-ais), trečiosios valstybės audito­
riumi (-iais) ar audito subjektu (-ais), kad paprašius jam būtų leista 
nevaržomai gauti tokius dokumentus, arba imasi bet kurių kitų 
tinkamų veiksmų. Jei dėl teisinių ar kitų priežasčių užtikrinimo 
darbo dokumentų iš trečiosios valstybės negalima perduoti grupės 
auditoriui, dokumentuose, kuriuos pasiliko grupės auditorius, patei­
kiami įrodymai, jog jis ėmėsi tinkamų procedūrų, kad gautų užtik­
rinimo dokumentus, o tuo atveju, kai esama kliūčių, kurios nėra 
teisinės kliūtys dėl atitinkamos trečiosios valstybės teisės aktų, – 
įrodymai, patvirtinantys, jog tokių kliūčių esama.“; 
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17) 28 straipsnio 2 dalies e punktas pakeičiamas taip: 

„e) pateikiami nuomonė ir pareiškimas, kurie abu grindžiami 
audito metu atliktu darbu, pagal Direktyvos 2013/34/ES 
34 straipsnio 1 dalies antros pastraipos a ir b punktus;“; 

18) įterpiamas šis straipsnis: 

„28a straipsnis 

Informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo išvada 

1. Teisės aktų nustatytą auditą atliekantis (-ys) auditorius (-iai) 
arba audito įmonė (-ės) informacijos apie tvarumą teikimo užtikri­
nimo rezultatus pateikia informacijos apie tvarumą teikimo užtikri­
nimo išvadoje. Ta išvada rengiama laikantis užtikrinimo standartų 
reikalavimų, kuriuos Komisija patvirtina deleguotaisiais aktais, 
priimtais pagal 26a straipsnio 3 dalį, arba, kol Komisija priims 
tuos užtikrinimo standartus, pagal nacionalinius užtikrinimo stan­
dartus, kaip nurodyta 26a straipsnio 2 dalyje. 

2. Informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo išvada paren­
giama raštu ir joje: 

a) nurodomas subjektas, kurio metinės arba konsoliduotosios infor­
macijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo užduotis atliekama; 
nurodoma pateiktos informacijos apie tvarumą rūšis – metinė 
arba konsoliduota, jos data ir apimamas laikotarpis; taip pat 
nurodoma, kokia buvo taikoma informacijos apie tvarumą 
teikimo tvarka ją rengiant; 

b) aprašoma informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo 
apimtis, nurodant bent užtikrinimo standartus, kurių laikantis 
buvo atliktas informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimas; 

c) pateikiama nuomonė, nurodyta Direktyvos 2013/34/ES 
34 straipsnio 1 dalies antros pastraipos aa punkte. 

3. Jei informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą atliko 
daugiau nei vienas teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius 
arba audito įmonė, teisės aktų nustatytą auditą atliekantis (-ys) 
auditorius (-iai) arba audito įmonė(s) susitaria dėl informacijos 
apie tvarumą teikimo užtikrinimo rezultatų ir pateikia bendrą išvadą 
ir nuomonę. Jei nesutariama, kiekvienas teisės aktų nustatytą auditą 
atliekantis auditorius arba audito įmonė pateikia savo nuomonę 
atskirame informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo išvados 
punkte ir nurodo savo nesutarimo priežastį. 
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4. Informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo išvadą pasirašo 
ir jos datą nurodo teisės aktų nustatytą informacijos apie tvarumą 
teikimo užtikrinimo išvadą rengiantis auditorius. Jei informacijos 
apie tvarumą teikimo užtikrinimą atlieka audito įmonė, informacijos 
apie tvarumą teikimo užtikrinimo išvadą pasirašo bent teisės aktų 
nustatytą auditą atliekantis (-ys) auditorius (-iai), audito įmonės 
vardu atliekantis (-ys) informacijos apie tvarumą teikimo užtikri­
nimą. Jei tuo pačiu metu dirba daugiau nei vienas auditorius arba 
audito įmonė, informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo išvadą 
pasirašo visi teisės aktų nustatytą auditą atliekantys auditoriai arba 
bent teisės aktų nustatytą auditą atliekantys auditoriai iš kiekvienos 
audito įmonės, kurios vardu atliekamas informacijos apie tvarumą 
teikimo užtikrinimas. Išimtinėmis aplinkybėmis valstybės narės gali 
nustatyti, kad tokio (-ių) parašo (-ų) nereikia paskelbti viešai, jei 
toks paskelbimas galėtų kelti neišvengiamą ir reikšmingą grėsmę 
kurio nors asmens saugumui. 

Bet kuriuo atveju dalyvaujančio (-ių) asmens (-ų) vardas (-ai) ir 
pavardė (-ės) turi būti žinomi atitinkamoms kompetentingoms 
institucijoms. 

5. Valstybės narės gali reikalauti, kad tais atvejais, kai tas pats 
teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius atlieka teisės aktų 
nustatytą metinių finansinių ataskaitų auditą ir informacijos apie 
tvarumą teikimo užtikrinimą, informacijos apie tvarumą teikimo 
užtikrinimo išvada būtų įtraukiama kaip atskiras audito išvados 
skyrius. 

6. Teisės aktų nustatytą auditą atliekančio auditoriaus arba audito 
įmonės išvada dėl konsoliduotosios informacijos apie tvarumą 
teikimo turi atitikti 1–5 dalyse nustatytus reikalavimus.“; 

19) 29 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalies d punktas pakeičiamas taip: 

„d) asmenys, atliekantys kokybės užtikrinimo peržiūras, turi 
turėti tinkamą profesinį išsilavinimą ir atitinkamos patirties 
teisės aktų nustatyto audito ir finansinės atskaitomybės ir, 
kai taikytina, informacijos apie tvarumą teikimo ir informa­
cijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo ar kitų su tvarumu 
susijusių paslaugų srityse bei specialų parengimą atlikti 
kokybės užtikrinimo peržiūras;“; 

b) 1 dalies f punktas pakeičiamas taip: 

„f) kokybės užtikrinimo peržiūra, paremta atrinktų audito bylų 
ir, kai taikytina, užtikrinimo bylų atitinkamu patikrinimu, 
apima įvertinimą, ar laikomasi taikomų audito standartų 
bei nepriklausomumo reikalavimų ir, kai taikytina, užtikri­
nimo standartų, taip pat panaudotų išteklių kiekio ir 
kokybės, audito mokesčių bei mokesčių, imamų už infor­
macijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą, ir audito įmonės 
vidaus kokybės kontrolės sistemos įvertinimą;“; 
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c) 1 dalies h punktas pakeičiamas taip: 

„h) kokybės užtikrinimo peržiūros atliekamos remiantis rizikos 
analize, o teisės aktų nustatytą auditą atliekančių auditorių 
ir audito įmonių, atliekančių 2 straipsnio 1 punkto a 
papunktyje apibrėžtą teisės aktų nustatytą auditą ir, kai 
taikytina, informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą, 
atveju – bent kas šešerius metus;“; 

d) 2 dalies a punktas pakeičiamas taip: 

„a) kontrolieriai turi turėti tinkamą profesinį išsilavinimą ir 
atitinkamos patirties teisės aktų nustatyto audito bei finan­
sinės atskaitomybės ir, kai taikytina, informacijos apie 
tvarumą teikimo ir informacijos apie tvarumą teikimo 
užtikrinimo ar kitų su tvarumu susijusių paslaugų srityse 
bei specialų parengimą atlikti kokybės užtikrinimo 
peržiūras;“; 

e) įterpiama ši dalis: 

„2a. Valstybės narės gali netaikyti reikalavimo, kad iki 
2025 m. gruodžio 31 d. asmenys, atliekantys su informacijos 
apie tvarumą teikimo užtikrinimu susijusias kokybės užtikrinimo 
peržiūras, turėtų atitinkamos patirties informacijos apie tvarumą 
teikimo ir informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo arba 
kitų su tvarumu susijusių paslaugų srityse.“; 

20) 30 straipsnio 1 ir 2 dalys pakeičiamos taip: 

„1. Valstybės narės užtikrina, kad būtų įdiegtos veiksmingos 
tyrimų ir sankcijų sistemos siekiant nustatyti netinkamą teisės 
aktų nustatyto audito ir informacijos apie tvarumą teikimo užtikri­
nimo vykdymą, jį ištaisyti ir užkirsti jam kelią. 

2. Nedarant poveikio valstybių narių civilinės atsakomybės 
tvarkai, valstybės narės numato veiksmingas, proporcingas ir atgra­
somas sankcijas, taikytinas teisės aktų nustatytą auditą atliekantiems 
auditoriams ir audito įmonėms, kai teisės aktų nustatytas auditas ar 
informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimas atliekamas nesilai­
kant nuostatų, priimtų įgyvendinant šią direktyvą, ir, kai taikytina, 
Reglamento (ES) Nr. 537/2014. 

Valstybės narės gali nuspręsti nenustatyti taisyklių dėl administra­
cinių sankcijų skyrimo už pažeidimus, kuriems jau taikoma nacio­
nalinė baudžiamoji teisė. Tuo atveju jos pateikia Komisijai atitin­
kamas baudžiamosios teisės nuostatas.“; 

21) 30a straipsnio 1 dalyje įterpiamas šis punktas: 

„ca) ne ilgesnį kaip trejų metų trukmės laikiną draudimą, kuriuo 
draudžiama teisės aktų nustatytą auditą atliekančiam audito­
riui, audito įmonei arba pagrindiniam tvarumo partneriui 
atlikti informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą ir (arba) 
pasirašyti užtikrinimo išvadas;“; 
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22) 30a straipsnio 1 dalyje įterpiamas šis punktas: 

„da) pareiškimą, kad informacijos apie tvarumą teikimo užtikri­
nimo išvada neatitinka šios direktyvos 28a straipsnio reikala­
vimų;“; 

23) 32 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 3 straipsnio pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„3. Kompetentingą instituciją valdo nepraktikuojantys 
asmenys, išmanantys su teisės aktų nustatytu auditu ir, kai taiky­
tina, informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimu susijusias 
sritis. Jie atrenkami laikantis nepriklausomos ir skaidrios pasky­
rimo procedūros.“; 

b) 4 dalies b punktas pakeičiamas taip: 

„b) standartų dėl audito įmonių profesinės etikos, vidaus 
kokybės kontrolės, audito atlikimo ir informacijos apie 
tvarumą teikimo užtikrinimo priėmimas, išskyrus atvejus, 
kai tuos standartus priima ar tvirtina kitos valstybės narės 
institucijos;“; 

24) įterpiamas šis straipsnis: 

„36a straipsnis 

Valstybių narių reguliavimo susitarimai dėl informacijos apie 
tvarumą teikimo užtikrinimo 

Atliekant informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą mutatis 
mutandis taikomi 34 ir 36 straipsniuose nustatyti reikalavimai dėl 
teisės aktų nustatyto finansinių ataskaitų audito.“; 

25) 37 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Pirma pastraipa taikoma skiriant teisės aktų nustatytą auditą 
atliekantį auditorių arba audito įmonę informacijos apie tvarumą 
teikimo užtikrinimo tikslais.“; 

b) 2 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Pirma pastraipa taikoma skiriant teisės aktų nustatytą auditą 
atliekantį auditorių arba audito įmonę informacijos apie tvarumą 
užtikrinimo tikslais.“; 

c) 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Draudžiama bet kokia sutarties sąlyga, kuria apribojama 
audituojamo subjekto visuotinio akcininkų arba narių susirin­
kimo pasirinkimo galimybė pagal 1 dalį ir leidžiama rinktis tik 
iš tam tikrų teisės aktų nustatytą auditą atliekančių auditorių ar 
audito įmonių kategorijų arba sąrašų, siekiant paskirti konkretų 
teisės aktų nustatytą auditą atliekantį auditorių ar audito įmonę 
to subjekto teisės aktų nustatytam auditui ir, kai taikytina, jo 
informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimui atlikti. Visos 
tokios esamos sąlygos yra niekinės. 
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Valstybės narės užtikrina, kad didžiųjų įmonių, kurioms taikomi 
Direktyvos 2013/34/ES 19a ir 29a straipsniai, išskyrus įmones, 
nurodytas tos direktyvos 2 straipsnio 1 punkto a papunktyje, 
akcininkai arba nariai, turintys daugiau kaip 5 % balsavimo 
teisių arba 5 % įmonės kapitalo, veikdami individualiai ar kolek­
tyviai, turėtų teisę visuotiniam akcininkų arba narių susirinkimui 
pateikti sprendimo projektą, kuriuo priimamas reikalavimas, kad 
akredituotas trečiasis asmuo, nepriklausantis tai pačiai audito 
įmonei ar tinklui kaip teisės aktų nustatytą auditą atliekantis 
auditorius ar audito įmonė, parengtų išvadą dėl tam tikrų infor­
macijos apie tvarumą teikimo elementų ir kad tokia išvada būtų 
pateikta visuotiniam akcininkų arba narių susirinkimui.“; 

26) 38 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Valstybės narės užtikrina, kad teisės aktų nustatytą auditą 
atliekantys auditoriai ar audito įmonės galėtų būti atleidžiami tik 
esant tinkamai priežasčiai. Skirtingos nuomonės dėl apskaitos 
tvarkos, audito procedūrų arba, kai taikytina, dėl informacijos 
apie tvarumą teikimo arba užtikrinimo procedūrų nėra tinkama 
atleidimo priežastis.“; 

b) 2 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Pirmoje pastraipoje nurodyta pareiga informuoti taip pat 
taikoma atliekant informacijos apie tvarumą teikimo užtikri­
nimą.“; 

c) 3 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Pirma pastraipa taip pat taikoma atliekant informacijos apie 
tvarumą teikimo užtikrinimą.“; 

27) 39 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) įterpiama ši dalis: 

„4a. Valstybės narės gali leisti, kad audito komitetui pavestas 
funkcijas, susijusias su informacijos apie tvarumą teikimu ir su 
informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimu, vykdytų visas 
administracinis ar priežiūros organas arba tam skirtas adminis­
tracinio ar priežiūros organo įsteigtas organas.“; 

b) 6 dalies a–e punktai pakeičiami taip: 

„a) informuoja audituojamo subjekto administracinį ar prie­ 
žiūros organą apie teisės aktų nustatyto audito ir, kai taiky­
tina, informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo rezul­
tatus ir paaiškina, kaip teisės aktų nustatytas auditas ir 
informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimas padėjo 
pagerinti atitinkamai finansinės atskaitomybės ir informa­
cijos apie tvarumą teikimo sąžiningumą ir kokią funkciją 
audito komitetas atliko tame procese; 
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b) stebi finansinės atskaitomybės ir, kai taikytina, informacijos 
apie tvarumą teikimo procesą, įskaitant Direktyvos 
2013/34/ES 29d straipsnyje nurodytą elektroninio informa­
cijos teikimo procesą, ir įmonės taikomą procesą nustatant 
informaciją, teikiamą pagal informacijos apie tvarumą 
teikimo standartus, priimtus pagal tos direktyvos 
29b straipsnį, taip pat teikia rekomendacijas ar pasiūlymus 
šios informacijos sąžiningumui užtikrinti; 

c) stebi įmonės vidaus kokybės kontrolės bei rizikos valdymo 
sistemų ir, kai taikytina, vidaus audito veiksmingumą, kiek 
tai susiję su įmonės finansine atskaitomybe ir, kai taikytina, 
informacijos apie tvarumą teikimu, įskaitant Direktyvos 
2013/34/ES 29d straipsnyje nurodytą elektroninio informa­
cijos teikimo procesą, nepažeisdamas šio audito 
nepriklausomumo; 

d) stebi teisės aktų nustatytą metinių ir konsoliduotųjų finan­
sinių ataskaitų auditą ir, kai taikytina, metinės ir konsoli­
duotosios informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą, 
visų pirma jų atlikimą, atsižvelgdamas į kompetentingos 
institucijos pagal Reglamento (ES) Nr. 537/2014 26 
straipsnio 6 dalį nustatytus faktus ir padarytas išvadas; 

e) pagal šios direktyvos 22, 22a, 22b, 24a, 24b, 25b, 25c 
ir 25d straipsnius ir pagal Reglamento (ES) 
Nr. 537/2014 6 straipsnį peržiūri ir stebi teisės aktų nusta­
tytą auditą atliekančių auditorių ar audito įmonių neprik­
lausomumą, visų pirma ne audito paslaugų teikimo audi­
tuojamam subjektui pagal to reglamento 5 straipsnį tikslin­
gumą;“; 

28) 45 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Valstybės narės kompetentingos institucijos, vadovauda­
mosi šios direktyvos 15, 16 ir 17 straipsniais, įregistruoja kiek­
vieną trečiosios valstybės auditorių ir audito subjektą, kai tas 
trečiosios valstybės auditorius ar audito subjektas teikia audito 
išvadas dėl įmonių, įsteigtų ne Sąjungoje, kurių perleidžiamai­
siais vertybiniais popieriais leidžiama prekiauti tos valstybės 
narės reguliuojamoje rinkoje, kaip apibrėžta Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyvos 2014/65/ES (*) 4 straipsnio 1 dalies 21 
punkte, metinių finansinių ataskaitų ar konsoliduotųjų finansinių 
ataskaitų arba, kai taikytina, užtikrinimo išvadas dėl metinės 
arba konsoliduotosios informacijos apie tvarumą teikimo, 
išskyrus atvejus, kai atitinkama įmonė leidžia tik skolos verty­
binius popierius, kuriems taikoma viena iš šių nuostatų: 

a) tokiais vertybiniais popieriais iki 2010 m. gruodžio 31 d. 
leista prekiauti valstybės narės reguliuojamoje rinkoje, kaip 
apibrėžta Direktyvos 2014/65/ES 4 straipsnio 1 dalies 
21 punkte, ir jų vieneto nominalioji vertė jų išleidimo metu 
yra ne mažesnė kaip 50 000 EUR, arba, jeigu skolos verty­
binių popierių vertė išreikšta kita valiuta, jų vieneto nomina­
lioji vertė jų išleidimo metu prilygsta ne mažiau kaip 
50 000 EUR; 

▼B
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b) tokiais vertybiniais popieriais nuo 2010 m. gruodžio 31 d. 
leidžiama prekiauti valstybės narės reguliuojamoje rinkoje, 
kaip apibrėžta Direktyvos 2014/65/ES 4 straipsnio 1 dalies 
21 punkte, ir jų vieneto nominalioji vertė jų išleidimo metu 
yra ne mažesnė kaip 100 000 EUR, arba, jeigu skolos verty­
binių popierių vertė išreikšta kita valiuta, jų vieneto nomina­
lioji vertė jų išleidimo metu prilygsta ne mažiau kaip 
100 000 EUR. 

___________ 
(*) 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyva 2014/65/ES dėl finansinių priemonių rinkų, kuria 
iš dalies keičiamos Direktyva 2002/92/EB ir Direktyva 
2011/61/ES (OL L 173, 2014 6 12, p. 349).“; 

b) 4–6 dalys pakeičiamos taip: 

„4. Nedarant poveikio 46 straipsniui, trečiosios valstybės 
auditorių arba audito subjektų, kurie nėra įregistruoti valstybėje 
narėje, parengtos audito išvados dėl metinių finansinių ataskaitų 
ar konsoliduotųjų finansinių ataskaitų arba, kai taikytina, šio 
straipsnio 1 dalyje nurodytos užtikrinimo išvados dėl metinės 
arba konsoliduotosios informacijos apie tvarumą teikimo, toje 
valstybėje narėje neturi teisinės galios. 

5. Valstybė narė gali įregistruoti trečiosios valstybės audito 
subjektą finansinių ataskaitų audito tikslais tik tuo atveju, jei: 

a) dauguma trečiosios valstybės audito subjekto administracinio 
ar valdymo organo narių atitinka reikalavimus, lygiaverčius 
4–10 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, išskyrus 
7 straipsnio 2 dalį, 8 straipsnio 3 dalį ir 10 straipsnio 1 dalies 
antrą pastraipą; 

b) trečiosios valstybės auditorius, atliekantis auditą trečiosios 
valstybės audito subjekto vardu, atitinka reikalavimus, lygia­
verčius 4–10 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, 
išskyrus 7 straipsnio 2 dalį, 8 straipsnio 3 dalį 
ir 10 straipsnio 1 dalies antrą pastraipą; 

c) šio straipsnio 1 dalyje nurodytas metinių finansinių ataskaitų 
ar konsoliduotųjų finansinių ataskaitų auditas atliekamas 
laikantis 26 straipsnyje nurodytų tarptautinių audito stan­
dartų, taip pat 22, 22b ir 25 straipsniuose nustatytų reikala­
vimų arba lygiaverčių standartų ir reikalavimų; 

d) trečiosios valstybės audito subjektas savo interneto svetainėje 
skelbia metinį skaidrumo pranešimą, kuriame pateikiama 
Reglamento (ES) Nr. 537/2014 13 straipsnyje nurodyta infor­
macija, arba laikosi lygiaverčių atskleidimo reikalavimų. 

Valstybė narė gali įregistruoti trečiosios valstybės audito 
subjektą informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo tikslais 
tik tuo atveju, jei: 

a) dauguma trečiosios valstybės audito subjekto valdymo ar 
administracinio organo narių atitinka reikalavimus, lygiaver­ 
čius 4–10 straipsniuose nustatytiems reikalavimams; 

▼B
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b) trečiosios valstybės auditorius, atliekantis užtikrinimą trečio­
sios valstybės audito subjekto vardu, atitinka reikalavimus, 
lygiaverčius 4–10 straipsniuose nustatytiems reikalavimams; 

c) 1 dalyje nurodytas metinės arba konsoliduotosios informa­
cijos apie tvarumą teikimo užtikrinimas atliekamas laikantis 
26a straipsnyje nurodytų užtikrinimo standartų, taip pat 22, 
22b, 25 ir 25b straipsniuose nustatytų reikalavimų arba lygia­
verčių standartų ir reikalavimų; 

d) trečiosios valstybės audito subjektas savo interneto svetainėje 
skelbia metinį skaidrumo pranešimą, kuriame pateikiama 
Reglamento (ES) Nr. 537/2014 13 straipsnyje nurodyta infor­
macija, arba laikosi lygiaverčių atskleidimo reikalavimų. 

5a. Valstybė narė gali įregistruoti trečiosios valstybės audi­
torių finansinių ataskaitų audito tikslais tik tuo atveju, jei jis 
atitinka šio straipsnio 5 dalies pirmos pastraipos b, c ir d punk­
tuose nustatytus reikalavimus. 

Valstybė narė gali įregistruoti trečiosios valstybės auditorių 
informacijos apie tvarumą teikimo užtikrinimo tikslais tik tuo 
atveju, jei jis atitinka šio straipsnio 5 dalies antros pastraipos 
b, c ir d punktuose nustatytus reikalavimus. 

6. Kad būtų užtikrintos vienodos šio straipsnio 5 dalies 
pirmos pastraipos c punkto ir 5 dalies antros pastraipos c punkto 
taikymo sąlygos, Komisijai suteikiami įgaliojimai įgyvendinimo 
aktais priimti sprendimą dėl juose nurodyto lygiavertiškumo. Tie 
įgyvendinimo aktai priimami laikantis 48 straipsnio 2 dalyje 
nurodytos nagrinėjimo procedūros. 

Kol Komisija nėra priėmusi tokio sprendimo, valstybės narės 
gali vertinti šio straipsnio 5 dalies pirmos pastraipos c punkte 
ir 5 dalies antros pastraipos c punkte nurodytą lygiavertiškumą. 

Komisijai pagal 48a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti dele­
guotuosius aktus, kuriais papildoma ši direktyva siekiant nusta­
tyti bendruosius lygiavertiškumo kriterijus, kurie turi būti naudo­
jami vertinant, ar šio straipsnio 1 dalyje nurodyti finansinių 
ataskaitų auditai ir, kai taikytina, informacijos apie tvarumą 
teikimo užtikrinimas yra atliekami laikantis atitinkamai 
26 straipsnyje nustatytų tarptautinių audito standartų ir 26a 
straipsnyje nurodytų informacijos apie tvarumą teikimo užtikri­
nimo standartų ir 22, 24 bei 25 straipsniuose nustatytų reikala­
vimų. Tokius visoms trečiosioms valstybėms taikomus kriterijus 
valstybės narės naudoja vertindamos lygiavertiškumą naciona­
liniu lygmeniu.“; 

▼B
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29) 48a straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 2 dalis papildoma šia pastraipa: 

„26a straipsnio 2 dalyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuo­
sius aktus Komisijai suteikiami neribotam laikotarpiui.“; 

b) 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Europos Parlamentas ar Taryba gali bet kuriuo metu 
atšaukti 26 straipsnio 3 dalyje, 26a straipsnio 3 dalyje, 
45 straipsnio 6 dalyje, 46 straipsnio 2 dalyje 
ir 47 straipsnio 3 dalyje nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. 
Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame spren­
dime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Spren­
dimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis 
nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui.“; 

c) 5 dalis pakeičiama taip: 

„5. Pagal 26 straipsnio 3 dalį, 26a straipsnio 3 dalį, 
45 straipsnio 6 dalį, 46 straipsnio 2 dalį ar 47 straipsnio 3 dalį 
priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per 
keturis mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai 
apie šį aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepa­
reiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus tam laikotar­
piui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad 
prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos inicia­
tyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais.“. 

4 straipsnis 

Reglamento (ES) Nr. 537/2014 daliniai pakeitimai 

Reglamentas (ES) Nr. 537/2014 iš dalies keičiamas taip: 

1) 4 straipsnio 2 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Taikant šios dalies pirmoje pastraipoje nurodytus apribojimus neat­
sižvelgiama į Sąjungos ar nacionalinės teisės aktuose nustatytą infor­
macijos apie tvarumą teikimo užtikrinimą, ir ne audito paslaugas, 
kurios nėra 5 straipsnio 1 dalyje nurodytos užduotys ir paslaugos.“; 

2) 5 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalies antros pastraipos c punktas pakeičiamas taip: 

„c) buhalterinės apskaitos tvarkymas ir apskaitos dokumentų ir 
finansinių ataskaitų rengimas, taip pat teikiamos informacijos 
apie tvarumą rengimas;“; 

▼B
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b) 4 dalyje po pirmos pastraipos įterpiama ši pastraipa: 

„Pirmoje pastraipoje nurodytas audito komiteto patvirtinimas 
nebūtinas atliekant informacijos apie tvarumą teikimo užtikri­
nimą.“. 

5 straipsnis 

Perkėlimas į nacionalinę teisę 

1. Valstybės narės užtikrina, kad įsigaliotų įstatymai ir kiti teisės 
aktai, būtini, kad šios direktyvos 1–3 straipsnių būtų laikomasi ne vėliau 
kaip 2024 m. liepos 6 d. Jos nedelsdamos pateikia Komisijai tų teisės 
aktų nuostatų tekstą. 

2. Valstybės narės taiko įstatymus ir kitus teisės aktus, reikalingus 
tam, kad būtų laikomasi 1 straipsnio, išskyrus 14 punktą: 

a) 2024 m. sausio 1 d. ar vėliau prasidedančiais finansiniais metais: 

i) didžiosioms įmonėms, kaip tai suprantama Direktyvos 
2013/34/ES 3 straipsnio 4 dalyje, kurios yra viešojo intereso 
įmonės, kaip apibrėžta tos direktyvos 2 straipsnio 1 punkte, 
paskutinę ataskaitinio laikotarpio dieną viršijančios vidutinį 500 
darbuotojų skaičių finansiniais metais; 

ii) viešojo intereso įmonėms, kaip apibrėžta Direktyvos 2013/34/ES 
2 straipsnio 1 punkte, kurios yra didžiosios grupės, kaip tai 
suprantama tos direktyvos 3 straipsnio 7 dalyje, patronuojančio­
sios įmonės, paskutinę ataskaitinio laikotarpio dieną konsoli­
duotai viršijančios vidutinį 500 darbuotojų skaičių finansiniais 
metais; 

b) ►M1 2027 m. sausio 1 d. ar vėliau prasidedančiais finansiniais 
metais: ◄ 

i) didžiosioms įmonėms, kaip tai suprantama Direktyvos 2013/34/ES 
3 straipsnio 4 dalyje, kurios nėra šios pastraipos a punkto i 
papunktyje nurodytos įmonės; 

ii) didžiųjų grupių, kaip tai suprantama Direktyvos 2013/34/ES 
3 straipsnio 7 dalyje, patronuojančiosioms įmonėms, kurios 
nėra šios pastraipos a punkto ii papunktyje nurodytos įmonės; 

c) ►M1 2028 m. sausio 1 d. ar vėliau prasidedančiais finansiniais 
metais: ◄ 

i) mažosioms ir vidutinėms įmonėms, kaip tai suprantama Direk­
tyvos 2013/34/ES 3 straipsnio 2 ir 3 dalyse, kurios yra viešojo 
intereso įmonės, kaip apibrėžta tos direktyvos 2 straipsnio 1 
punkto a papunktyje, ir kurios nėra labai mažos įmonės, kaip 
apibrėžta tos direktyvos 3 straipsnio 1 dalyje; 

ii) mažoms ir nesudėtingoms įstaigoms, apibrėžtoms 
Reglamento (ES) Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies 145 punkte, 
su sąlyga, kas jos yra didžiosios įmonės, kaip tai suprantama 
Direktyvos 2013/34/ES 3 straipsnio 4 dalyje, arba mažosios ir 
vidutinės įmonės, kaip tai suprantama tos direktyvos 
3 straipsnio 2 ir 3 dalyse, kurios yra viešojo intereso įmonės, 
kaip apibrėžta tos direktyvos 2 straipsnio 1 punkto a papunktyje, 
ir kurios nėra labai mažos įmonės, kaip apibrėžta tos direktyvos 
3 straipsnio 1 dalyje; 

▼B
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iii) Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2009/138/EB ( 1 ) 
13 straipsnio 2 punkte apibrėžtoms priklausomoms draudimo 
įmonėms ir tos direktyvos 13 straipsnio 5 punkte apibrėžtoms 
priklausomoms perdraudimo įmonėms, jeigu jos yra didžiosios 
įmonės, kaip tai suprantama Direktyvos 2013/34/ES 3 straipsnio 4 
dalyje, arba mažosios ir vidutinės įmonės, kaip tai suprantama 
tos direktyvos 3 straipsnio 2 ir 3 dalyse, kurios yra viešojo 
intereso įmonės, kaip apibrėžta tos direktyvos 2 straipsnio 1 
punkto a papunktyje, ir kurios nėra labai mažos įmonės, kaip 
apibrėžta tos direktyvos 3 straipsnio 1 dalyje. 

Valstybės narės taiko įstatymus ir kitus teisės aktus, reikalingus tam, 
kad būtų laikomasi 1 straipsnio 14 punkto nuo finansinių metų, prasi­
dedančių 2028 m. sausio 1 d. arba vėliau. 

Valstybės narės taiko įstatymus ir kitus teisės aktus, reikalingus tam, 
kad būtų laikomasi 2 straipsnio: 

a) 2024 m. sausio 1 d. ar vėliau prasidedančiais finansiniais metais: 

i) emitentams, kaip apibrėžta Direktyvos 2004/109/EB 2 straipsnio 1 
dalies d punkte, kurie yra didžiosios įmonės, kaip tai suprantama 
Direktyvos 2013/34/ES 3 straipsnio 4 dalyje, paskutinę ataskai­
tinio laikotarpio dieną viršijančios vidutinį 500 darbuotojų skaičių 
finansiniais metais; 

ii) emitentams, kaip apibrėžta Direktyvos 2004/109/EB 2 straipsnio 1 
dalies d punkte, kurie yra didžiosios grupės, kaip tai suprantama 
Direktyvos 2013/34/ES 3 straipsnio 7 dalyje, patronuojančiosios 
įmonės, paskutinę ataskaitinio laikotarpio dieną konsoliduotai 
viršijančios vidutinį 500 darbuotojų skaičių finansiniais metais; 

b) ►M1 2027 m. sausio 1 d. ar vėliau prasidedančiais finansiniais 
metais: ◄ 

i) emitentams, kaip apibrėžta Direktyvos 2004/109/EB 2 straipsnio 1 
dalies d punkte, kurie yra didžiosios įmonės, kaip tai suprantama 
Direktyvos 2013/34/ES 3 straipsnio 4 dalyje, kurios nėra šios 
pastraipos a punkto i papunktyje nurodytos įmonės; 

ii) emitentams, kaip apibrėžta Direktyvos 2004/109/EB 2 straipsnio 1 
dalies d punkte, kurie yra didžiosios grupės, kaip tai suprantama 
Direktyvos 2013/34/ES 3 straipsnio 7 dalyje, patronuojančiosios 
įmonės, kurios nėra šios pastraipos a punkto ii papunktyje nuro­
dytos įmonės; 

c) ►M1 2028 m. sausio 1 d. ar vėliau prasidedančiais finansiniais 
metais: ◄ 

i) emitentams, kaip apibrėžta Direktyvos 2004/109/EB 2 straipsnio 1 
dalies d punkte, kurie yra mažosios ir vidutinės įmonės, kaip tai 
suprantama Direktyvos 2013/34/ES 3 straipsnio 2 ir 3 dalyse, ir 
kurios nėra labai mažos įmonės, kaip apibrėžta Direktyvos 
2013/34/ES 3 straipsnio 1 dalyje; 

ii) mažoms ir nesudėtingoms įstaigoms, apibrėžtoms 
Reglamento (ES) Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies 145 punkte, 
jeigu jos yra didžiosios įmonės, kaip tai suprantama Direktyvos 
2013/34/ES 3 straipsnio 4 dalyje, arba mažosios ir vidutinės 
įmonės, kaip tai suprantama tos direktyvos 3 straipsnio 2 ir 3 
dalyse, kurios yra viešojo intereso įmonės, kaip apibrėžta tos 
direktyvos 2 straipsnio 1 punkto a papunktyje ir kurios nėra 
labai mažos įmonės, kaip apibrėžta tos direktyvos 3 straipsnio 1 
dalyje; 

▼B 

( 1 ) 2009 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2009/138/EB dėl draudimo ir perdraudimo veiklos pradėjimo ir jos vykdymo 
(Mokumas II) (OL L 335, 2009 12 17, p. 1).
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iii) Emitentams, kurie Direktyvos 2009/138/EB 13 straipsnio 2 
punkte apibrėžiami kaip priklausomos draudimo įmonės ar tos 
direktyvos 13 straipsnio 5 punkte apibrėžiami kaip priklausomos 
perdraudimo įmonės, jeigu jos yra didžiosios įmonės, kaip tai 
suprantama Direktyvos 2013/34/ES 3 straipsnio 4 dalyje, arba 
mažosios ir vidutinės įmonės, kaip tai suprantama tos direktyvos 
3 straipsnio 2 ir 3 dalyse, kurios yra viešojo intereso įmonės, 
kaip apibrėžta tos direktyvos 2 straipsnio 1 punkto a papunktyje, 
ir kurios nėra labai mažos įmonės, kaip apibrėžta tos direktyvos 
3 straipsnio 1 dalyje. 

Valstybės narės taiko įstatymus ir kitus teisės aktus, reikalingus tam, 
kad nuo finansinių metų, prasidedančių 2024 m. sausio 1 d. arba vėliau, 
būtų laikomasi 3 straipsnio. 

3. Valstybės narės, priimdamos 1 dalyje nurodytas nuostatas, daro 
jose nuorodą į šią direktyvą arba tokia nuoroda daroma jas oficialiai 
skelbiant. Nuorodos darymo tvarką nustato valstybės narės. 

4. Valstybės narės pateikia Komisijai šios direktyvos taikymo srityje 
priimtų nacionalinės teisės aktų pagrindinių nuostatų tekstus. 

6 straipsnis 

Peržiūra ir ataskaitos 

1. Komisija pateikia Europos Parlamentui ir Tarybai šios iš dalies 
keičiančios direktyvos įgyvendinimo ataskaitą ir į ją įtraukia, inter alia: 

a) įvertinimą, kaip pasiekti šios iš dalies keičiančios direktyvos tikslai, 
įskaitant valstybių narių ataskaitų teikimo praktikos konvergenciją; 

b) mažųjų ir vidutinių įmonių, savanoriškai taikančių Direktyvos 
2013/34/ES 29c straipsnyje nurodytus informacijos apie tvarumą 
teikimo standartus, skaičiaus įvertinimą; 

c) vertinimą, ar ir kaip reikėtų dar labiau išplėsti šia iš dalies keičiančia 
direktyva pakeistų nuostatų taikymo sritį, visų pirma kiek tai susiję 
su mažosiomis ir vidutinėmis įmonėmis ir trečiųjų valstybių 
įmonėmis, kurios tiesiogiai veikia Sąjungos vidaus rinkoje be patro­
nuojamosios įmonės ar filialo Sąjungos teritorijoje; 

d) šioje iš dalies keičiančioje direktyvoje nustatytų informacijos teikimo 
reikalavimų, taikomų trečiųjų valstybių įmonių patronuojamosioms 
įmonėms ir filialams, įgyvendinimo vertinimą, įskaitant trečiųjų vals­
tybių įmonių, kurios turi patronuojamąją įmonę ar filialą, kurie teikia 
informaciją pagal Direktyvos 2013/34/ES 40a straipsnį, skaičiaus 
vertinimą; vykdymo užtikrinimo mechanizmo ir tame straipsnyje 
nustatytų ribų vertinimą; 

e) vertinimą, ar ir kaip užtikrinti įmonių, kurioms taikoma ši iš dalies 
keičianti direktyva, paskelbtos informacijos apie tvarumą prieina­
mumą neįgaliesiems. 

▼B
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Ataskaita skelbiama ne vėliau kaip 2029 m. balandžio 30 d. ir po to kas 
trejus metus ir, jei tikslinga, prie jos pridedami pasiūlymai dėl teisėkūros 
procedūra priimamų aktų. 

2. Ne vėliau kaip 2028 m. gruodžio 31 d. Komisija turėtų įvertinti 
tvarumo srities užtikrinimo rinkos koncentracijos lygį ir pateikti atas­
kaitą tuo klausimu. Atliekant peržiūrą atsižvelgiama į nepriklausomiems 
užtikrinimo paslaugų teikėjams taikomą nacionalinę tvarką ir įvertinama, 
ar ir kokiu mastu tokia nacionalinė tvarka prisideda prie užtikrinimo 
rinkos atvėrimo. 

Ne vėliau kaip 2028 m. gruodžio 31 d. Komisija įvertina galimas 
teisines priemones, kuriomis būtų užtikrinamas pakankamas tvarumo 
srities užtikrinimo rinkos diversifikavimas ir tinkama informacijos apie 
tvarumą teikimo kokybė. Komisija peržiūri Direktyvos 2013/34/ES 34 
straipsnyje nustatytas priemones ir įvertina, ar jas reikia taikyti ir kitoms 
didžiosioms įmonėms. 

Ne vėliau kaip 2028 m. gruodžio 31 d. ataskaita perduodama Europos 
Parlamentui ir Tarybai ir, jei tikslinga, prie jos pridedami pasiūlymai dėl 
teisėkūros procedūra priimamų aktų. 

7 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymas 

Ši direktyva įsigalioja dvidešimtą dieną po jos paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šios direktyvos 4 straipsnis taikomas nuo 2024 m. sausio 1 d. finansi­
niams metams, prasidedantiems 2024 m. sausio 1 d. arba vėliau. 

8 straipsnis 

Adresatai 

Ši direktyva skirta valstybėms narėms. 

4 straipsnis privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse 
narėse. 

▼B
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